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P o s a m e z n e Š t e v i l k e .Edinssti" se jMsdaiajo po 6 vta«Hcv 
zastarele številke po 10 vinarjev. , v ( ... ^ 

O g l a s i se računajo na m i l i m e t r e v . . 
C e n e : OgUsi trgovcev in obrtnikov . . d S t l l l O l b l ) 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, ojlssi den«... - . 

vodov . . . . . - h vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst »S 5'— 

vsaka nadaljna vrsta . . , . r 2-— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj, pa 40 vinar j av. 

Oglase sprejema i n s e r a t n l o d d e l e k .Eđfcraatt". Naročnina 
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Uprava ln inseratni oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiška 
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lemčila izročila včeraj Belgiji ultimat 
Vojno stenje med Nemčijo In Francijo. - Francoski in nemški veleposlanik že zapustila svoje mesto. 

DUNAJ, 4. (Kor.) Kljub ponovihn 
Kotov ilom. da bodo vsa s splošnim polo-
žajem in vojnimi dogodki zvezana avten-
tična poročila, od merodajnih krosov v 
najkrajšem Času splošno objavljena, se 
razširjajo v širših krogih prebivalstva 
vse mogoče vesti, ki se jim kratkomalo 
verjame brez vsakega premisleka. Ta 
psjav je tembolj obžalovanja vreden, ker 
že izkušnja uči, da se najrajše vzdrže rav-
no vznemirjajoče vesti, ki povzročajo 
r»*tem nikdar dovolj ostro obsojeno in ne-
odgovorno zmotnjavo javnega mnenja. 
Zato je potrebno neprestano sodelovanje 
celokupnega prebivalstva, da se taka med 
Ifudstvom nastala in potem brez kritike 
razširjana in pri tem še popačena poroči-
la. zatro že v kali. In ravno javnost v 
svojem mnogostranstvu lahko v večini 
> lučajev v najkrajšem času brez vsakih 
pridržkov konstatira nevzdržljlvost in ne-
ifetneljenost nenadno nastalih vesti vsa-
kc vrste in jim s tem odvzame tudi tla, 

; predno zamore jo prodreti v splošnost 
n ustvariti v bodisi katerikoli smeri na-
učne slike. V zvezi s tem se tudi nagla-
sa, da pride vsako poročilo o vojnih do-
£oakih in drugih s splošnim položajem 
v zvezi stoječih pripetljajev brez vsake 
omejitve in brez vsakega zavijanja pred 
javnost, tako, da bo zamoglo občinstvo v 
vsakem oziru s polnim zaupanjem jemati 
na znanje uradna poročila in nastopiti z 
vso odločnostjo proti vsakemu pačenju 
ja«no fiksiranega dejanskega položaja in 
vsakemu pretvarjanju mogočih dogodkov. 

liimčlia stavila Belgiji ultimatum. 
I RUSELJ 4. (Kor.) Nemška vlada se je 

i krnila na belgijsko vlado s prošnjo, naj 
dovoli prehod nemških čet skozi belgij-
sko ozemlje. Nemška vlada je pripomnila, 
da je pripravljena privoliti v vsako ga-
rancijo za nedotakljivost Belgije in v po-

radio vsake eventualne škode, ki bi za-
mogla zadeti belgijsko državo. 

ftelgijska vlada ie ta predlog kakor tudi 
t<ft««tdevni ultimatum nemške vlade odklo-
»h*. vsfed česar ie nemški poslanik na 

belgijskem dvoru že odpotoval iz Bruslja. 
r>vor in vlada sta se preselila iz Bru-

sna v Antwerpen. 

Dfniomallfnl odnosa]! med Nemčijo in Francijo preruSenl. 
M ONAKO VO 4. (Kor.) Glasom poro-

d a državnega bavarskega zunanjega mi-
nistra. so biii včeraj ob 6 zvečer izročeni 
irancoskemu poslaniku v Monakovem 
potni listi. 

BERLIN 4. (Kor.) Francoskemu velepo-
slaniku v Berlinu, C r<tu bonu, so bili včeraj 
popoldne izročeni potni listi. 

Krottingena. (Njemen je pruska trdnjava 
ob Kurskem zalivu, na najskrajnejši sever-
ni rusko-nemški meji. — Krottingen je pru-
sko mestece v bližini trdnjave Njemen, tik 
ob rusko-nemški mej i Op. ured.) 

Henriki v e i e p r a o n i K 

Petrosrad. 
•Manull l 

zoposni 
STOKHOLM, 3. (Kor.) Nemški velepo-

slanik v Petrogradu, grof Pourtales, je pri-
spel semkaj z vsem poslaniškira in konzu-
larnim osobjem, in sicer s parnlkom, ki je 
imel ameriško zastavo. Iz Stokholma se je 
odpeljal s posebnim vlakom v Triadelle-
borg. 

Trije ruski ovtoimMil ostavljeni. 
SPANDAU, 3. (Kor.) Tu so bili danes 

ustavljeni trije avtomobili. Potniki so bili 
aretirani in odpeljani v ječo. Baje gre za ru 
ske vojaške vohune. 

Etra:KI v?lP!«fton?k odpotoval 
Iz Pariza. 

PARIZ 4. (Kor.) Ob 2 zjutraj. (Via Rim.) 
Nemški veleposlanik baron pl. Sciion je z i 
v sem osobjem nemške in bavarske misije, j 
odpotoval včeraj zvečer ob 10 iz Pariza.I 

RsRonstruRclja francoskesa knfel-j 
R€ta. ! 

PARIZ 4. (Kor.) Naučni minister 
Vugagneur je prevzel portfelj mornariš-J 

i ministrstva, ker je Gauthier demisi-
iral iz zdravstvenih ozirov. Albert Sar-| 

nut prevzame naučno ministrstvo, bivši 
iristrski predsednik Gaston Dournergue. j 

; i f "tielj zunanjega ministrstva. Viviani! 
revzame predsedstvo v ministrskem sve-j 

*u brez portfelja. 

Obsedno s t a n j e v F ranc i ] ! ln 

JUŽMJL 
PARIZ, 4. (Agence Mavas.) (Zakasnelo). 
tte-fut^k francoske republike, Raymond 
incare, ie pojplsal dekret, s katerim je 

j > prokianr« ano za ves čas vojne nad 
unci jo in Alžirijo obsedno stanje. 

Soji na sKrajil severni rcsKo-
nernJHI raeJL 

BERLIN 4. (Kor.) »VVoffiov urad« po-
oča: OtkJei^i popadke v Njemen u (Me-

lael), so včeraj u<a>iii napao ru»kiii 
mejnlh straž, ki so prodirale v «ui«ri »z 

nemško ln mttltfko brofovje 
v bitki, 

BEROLIN, 4. (Kor.) Wolfov urad ozna-
čuje v Londonu razglašeno vest, da se je 
•emško in angleško bredovje v severnem 
morju sprijelo, kot neresnično. 

Otvoritev nemškem državnega 
zbora In prestolu! n a m . 

BEROLIN, 4. (Kor.) Cesar Viljem je 
otvoril danes ob I. uri popoldne v beli dvo-
rani kraljevega gradu izvanredno zaseda-
nje državnega zbora s sledečim prestolnim 
nagovorom: 

Spoštovana gospoda! V težki uri sem 
zbral okolo sebe voljene zastopnike nem-
škega naroda. Skoraj polstoletja smo imeli 
mir. Dostikrat je moral naš narod presta-
ti težke izkušnje, ko se je Nemčiji podti-
kalo, da goji vojne namene ter skušalo 
podkopati ji svetovni ugled. V samozata-
je valni mirljivosti si je postavila vlada tudi 
v današnjih dneh, tudi še potem, ko so se 
pojavili izzivajoči odnošaji, svoj najvišji 
cilj v tem, da je stremela po razvitku nrav-
stvenih in gospodarskih moči. Celi svet je 
priča, koliko smo se trudili v prerivanju 
in zmešnjavi zadnjih let v prvi vrsti ravno 
mi, da bi bilo prizanešeno evropskim na-
rodom z vojno med velesilami. Največje 
nevarnosti, ki so pretile vsled dogodkov 
na Balkanu, bile so že premagane, pak se 
je pojavilo vsled umora mojega prijatelja 
nadvojvode Frana Ferdinanda nepremost-
ljivo brezno. Visoki moj zaveznik, cesar 
Fran Josip je moral seči po orožju, da bra-
ni svojo zemljo proti nevarnim zločinom, 
ki so pretili iz sosednje države. V tem 
pravnem in zakonitem postopanju pa se je 
državi zaveznici od ruske strani vrglo po-
leno pod kolena. Ne samo zavezniška 
dolžnost nas kliče na stran Avtsro-Ogrske, 
da zajedno nam pripada tudi velika nalo-
ga. da v očigled kulturnih stikov obeh dr-
žav ščitimo tudi sami svoje stališče proti 
navalu sovražnih sil. Težkim srcem sem 
mobiliziral svojo armado proti sosedu, s 
katerim se je tolikokrat bojevala skupno. 

V odkriti tugi vidim porušeno prijatelj-
stvo, ki se je zfcog nemške zvestobe vedno 
sponeslo. Carska ruska vlada se ie, sledeč 
-e'iasrtneniu nacionalizmu, postavila v 
bok države, ki je s podpiranjem hudodel-
nih in lopovskih namenov, povzročila ne-
srečo te vojne. Dejstvo, da se je tudi Fran-
coska pridružila našim sovražnikom, nas 
ni mo^Io presenetiti. Prevečkrat se je 
naš trud, da bi s francosko republiko živel 
v mirnih odnošajih, razbil ob starih nadat 
in sovraštvu. 

Častita gospoda! Kar zamoreta člo-
veški prevdarek in moč storiti v tem po-
gledu, kako je treba narod za zadnjo od-
ločitev pripraviti, to se je zgodilo z vašo 
patrijotično pomočjo. Sovražnosti, ki so 
na vzhodu in zapadu že dolgo dolgo tlele, 
so vzplamtele v svetlem plamenu. Današ-
nje stanje ni nastalo iz mimoidočih interes-
nih sporov ali vsled diplomatične konste-
lacije, ono je temveč posledica dolgo-
trajne zlovolje nad močjo in napredkom 
nemške države. Nas ne žene v boj želja 
po osvajanju. Nas navdušuje neupogljiva 
volja, da ohranimo prostor, na kateri nas 
je postavil bog, sebi in vsem bodočim na-
šim naslednikom. 

Iz spisov, ki so vam bili dostavljeni, u-
vidite, kako se je moja vlada vse do zad-
njega trenotka trudila, da odvrne najgorše. 
V prisiljenem samohranu, čiste vesti in 
čistili rok smo zgrabili za orožje. Naro-
dom in pokoljenjem nemške države velja 
moj oklic, da z vso silo in v bratskem zdru-
ženju z našim zaveznikom ščitimo to, kar 

smo dosegli in dovršili mirnim delom. Po 
zgledu naših očetov: trdno in zvesto, res-
no in vitežko, ponižno pred bogom ter bo-
jaželjno pred sovražnikom — tako zau-
pajmo v večno Vsemogočnost, ki naj našo 
silo krepi in pripelje do povoljnega za-
ključka! 

Na vas, častna gospoda, gleda danes, 
zbran okolo svojih knezov in voditeljev 
ves nemški narod. Sklepajte jednoglasno 
in brzo. To je mola prisrčna želja. 

BERLIN. 4. (Kor.) Ob 1 popoldne se je 
vršila v kraljevem gradu slovesna otvo-
ritev državnega zbora. Otvoril ga je sam 
cesar Viljem. Slavnosti Je prisostvovalo 
izredno veliko število poslancev, državni 
kancelar Bethmann-Hollweg, dvorni, dr-
žavni in vojaški dostojanstveniki, diplo-
matični zbor, med njim avstrijski velepo-
slanik s poslaniškim svetnikom in vojaškim 
ter mornariškim atašejem. V loži je sedela 
cesarica s prestolonasledkinjo in prince-
zinjami. 

Kmalu po eni popoldne je prišel cesar 
v uniformi, pozdravljen od poslancev z vi-
harnimi klici. Stopil j e k baldahinu, nakar 
je stopil pred njega državni kancelar in mu 
izročil prestolni govor. S krepkim, moč-
nim glasom, poudarjajoč vsako besedo, je 
preči tal cesar prestolni govor, ki so ga po-
slušali navzoči z grobno tišino. Toda že 
takoj po prvih stavkih so zadoneli viharni 
klici, ki so se ponavljali potem po vsakem 
stavku. Ko je cesar omenil zavratni umor 
nadvojvode Franca Ferdinanda, se je 
njegov glas tresel od vznemirjenja. Bese-
de, da je Rusija nastopila proti zvezni mo-
narhiji, je cesar mimogrede omenil. Ko pa 
je govoril o zveznih dolžnostih Nemčije 
napram Avstro-Ogrski, _ so zadoneli po 
dvorani pravi orkanski klici. 

Ko je cesar prečital prestolni govor, je 
izpregovoril prosto sledeče besede: 

»Brali ste, moji gospodje, kaj sem govo-
ril svojemu narodu z balkona gradu. Po-
udarjam: Ne poznam nobene stranke, po-
znam samo Nemce in v znamenje, da ste 
trdno odločeni stopati z menoj brez razlike 
strank, brez stanovske in verske razlike, 
čez d m in strn, v bedo in smrt, poživljam 
načelnike vseb strank, naj stopijo naprej in 
prisežejo to s tem, da mi sežejo v roko. 

Viharni, neprenehajoči klici so sledili 
tem besedam. Načelniki so stopili naprej, 
nakar je segel cesar vsakemu posebej v 
roke. 

Nato je izjavil državni kancelar, da je 
smatrati državni zbor za otvor jen. Zbor-
nica je zapela »Heil dir im Siegeskranz«. 
Ko so utihnili zadnji glasovi, je segel cesar 
državnemu kancelarju in šefu generalnega 
štaba v roko, se priklonil pred zbornico 
in med viharnimi, navdušenimi klici odšel 
iz dvorane, s čemer je bila slavnost, ki e 
napravila na vse navzoče neizbrisljiv 
vtisk, končana. 

BERLIN 4. (Kor.) Že zunanja slika,-ki jo 
je nudil državni zbor pri svoji prvi seji, 
kaže resnost položaja, v katerem se je se-
stala zbornica. Ob V4 4 popoldne je otvo-
ril dr. Kiimp sejo kot starostni predsednik. 
Na predlog koservativnega poslanca W e -
starpa se je vršila vzklicna volitev pred-
sednika in podpredsednikov, ki so izvrše-
vali te posle že v preteklem zasedanju. 

Predsednik Kamp je naznanil, da je spo-
ročil povodom zločinskega atentata na 
nadvojvodo Frana Ferdinanda in njegovo 
soprogo, avstrijskemu veleposlaniku glo-
boko sožalje in sočutje.nemškega držav-
nega zbora. 

Nato se je oglasil med splošno tišino k 
" esedi državni kancelar Bethmann - Holl-

eg, ki je izvajal: 
Strahovita katastrofa se bliža Evropi. 

;dkar smo si priborili nemško državo in 
jen ugled na svetu, smo živeli 44 let v 
lini in varovali mir Evrope. V mirnem 
'elu smo postali krepki in močni in zato 
um zavidajo. Rusija je zanetila ogenj. 
Vsestransko viharno odobravanje.) Sto-
imo v vsiljeni vojni z Rusijo in Francijo. 
Državni kancelar povdarja iz zbornici po-
danih spisov posebno dejstva, ki so zna-
čilna za nemško vlado. Od prvega avstrij-
sko - srbskega spora smo se trudili, da bi 
se ta zadeva omejila samo na Avstro -
Ogrsko in Srbijo. Vsi kabineti, posebno 
angleški, so zastopali ista stališča. Samo 
Rusija je izjavila, da ima pri zadevi be-j 
sedo tudi ona. S tem pa dviga nevarnost 
evropejskih spletk svojo glavo. (Tako je-
Vznemirjenje.) . -..im;: 

Kancelar omenja potem spise, ki zvi-
rajo iz zamene brzojavk med 'Cesarjem in 
carjem ter nadaljuje: 

Bilo je 31. julija. Na Dunaju naj bi se 
odločili. Naše posredovanje že radi tega ni 
bilo brezuspešno, ker so se na naš pritisk 
zopet začela direktna pogajanja med Du-
fiajem in Petrogradom. Predno pa je pa-

dla na Dunaju odločitev, smo dobili sporo-
čilo, da Rusija mobilizira vso svojo vojno 
silo, torej tudi proti nam. (Strahovit ne-
mir, klici: nečuveno.) 

Ruska vlada, ki je po naših zatrdilih ve-
dela dobro, kaj pomeni oboroževanje proti 
nam, se za ista ne zmeni in nanje tudi ne 
odgovori tako, da bi se stvar razjasnila. 
Sele popoldne dobi cesar od carja brzo-
javko, v kateri še ta zadnji obvezno izjav-
lja, da njegova armada ne bo izzivajoče 
nastopala proti nam. Toda ruska mobili-
zacija na naši meji je bila že v noči od 30. 
do 31. julija v polnem tiru. (Nemir.) 

Državni kancelar opozarja potem na to, 
da je Rusija še dne 31. julija zahtevala 
demobilizacijo kot edino sredstvo, ki lahko 
še ohrani evropski mir. Kako se glasi ru-
ski odgovor na našo zahtevo, tega ne ve-
mo niti danes še. (Obči nemir.) 

Brzojavno tozadevna poročila iz Petr 
grada niso dospela več k nam, dasi je br-
zojav prinašal še veliko manj važna poro-
čila. 

Tako je moral cesar 1. avgusta, ko je 
pretekel postavljeni rok, našo armado mo-
bilizirati. Tudi smo morali biti gotovi o 
tem, kako se bode zadržala Francoska. Na 
naše vprašanje, ako ostane v eventualni 
nemško-ruski vojni nevtralna, je odgo-
vorila, da bode storila to, kar zahtevajo 
nje interesi. (Nemir, veselost.) 

T o je izogibanje na naše jasno vpraša-
nje, ako že ni negativen odgovor. Zbog te-
mu je cesar zapovedal, da se ima franco-
ska meja spoštovati. Po tej zapovedi se je 
tudi strogo ravnala izvzemši en sam slu-
čaj. Francija, ki je začela oboroževati isto-
časno kot mi, je izjavita, da se bode v tem 
pogledu ozirala ob meji na 10 km širok del 
zemlje. Kaj pa se je zgodilo v resnici? 
Letalci, ki mečejo bombe, konjiške patru-
lje, udrle stotnije na nemškem ozemlju! 

S tem je Francoska prelomila mir in 
nas dejansko napadla, če tudi ni še nasto-
pilo vojno stanje. (Obči nemir.) 

Kar se dostaje one izjeme, dobil sem od 
šefa generalnega štaba sledeče poročilo: 
Od francoskih pritožb glede kršenja meje 
priznavamo samo eno. Vzlic povelju je ne-
ka patrulja dozdevno vodjena od nekega 
častnika 14. kora dne 2. avgusta prekora-
čila mejo. Navidezno so jo postreljali; vr-
nil se je samo en mož. 2e dolgo prej pa 
predno se je to zgodilo, so metali franco-
ski letalci bombe na naše železne ceste 
ter so francoske čete v soteškem prehodu 
naše mejne stražne vojake napadle. Naše 
čete so se, kakor jim je bilo zapovedano, 
od začetka samo branile. Le to je resnica. 

Mi smo v silobranu in sila ne pozna za-
povedi. Naše čete so zasedle Luksenburg 
in morda stopile tudi že na belgijsko ozem-
lje. T o pa ne odgovarja predpisom narod-
nega prava. Francoska vlada je podala v 
Bruslju izjavo, da se bode ozirala na bel-
gijsko nevtraliteto samo dotlej, dokler sto-
ri to tudi sovražnik. Mi smo znali, da je 
Francoska pripravljena na napad. Franco-
ska bi bila lahko počakala, a mi ne. Fran-
coski upad v naše boke, na našo Reno, bi 
bil postal lahko usodepolen. Zato smo bili 
prisiljeni, da se ne oziramo na pravični 
protest Luksenburžanov in Belgijcev. Kri-
vico, ki jo s tem storimo, hočemo porav-
nati, hitro ko dosežemo svoj vojaški cilj. 
(Živahno odobravanje.) 

Kdor je tako ogrožen kakor mi in kdor 
se bojuje za svoje najvišje, ta bo gotovo 
mislil samo na to, kako bi se prerinil do 
cilja. (Strašanski nemir na vseh straneh. 
Dolgotrajno odobravanje.) 

Mi stojimo ramo ob rami na strani Av -
stro-Ogrske. (Viharno odobravanje.) 

Kar se dostaje zadržanja Anglije, se da 
povzeti iz včerajšne izjave Edv. Greya v 
angleški spodnji zbornici, kako bode. Mi 
smo dali Angleški izjavo, da naše brodov-
je ne napade severne obali Francoske, do-
kler Anglija ostane nevtralna in da se ne 
dotaknemo teritorialne integritete in neod-
visnosti Belgije. 

T o izjavo sedaj javno ponavljam pred 
celim svetom ter tudi še dostavljam, da 
smo pripravljeni, da tako dolgo, dokler 
Anglija ostane nevtralna, ne zapričnemo 
nobenih sovražnih operacij proti franco-
skemu trgovskemu brodovju. (Živahno 
pritrjevanje.) Ponavljam cesarjeve bese-
de: Mirne vesti gre Nemčija v vojno. 
(Obče pritrjevanje in odobravanje.) Mi se 
bojujemo za sadove našega mirovnega de-
la, za čast velike preteklosti in za našo 
bodočnost. Petdeset let še ni preteklo, o 
katerih je govoril Moltke, da moramo biti 
pripravljeni, da branimo pridobitve iz 1. 
1870. A velika ura je prišla že sedaj in mi 
ji gledamo s polno zavestjo v oči. (Odo-
bravanje.) Naša armada se nahaja na bo-
jišču, naša mornarica je pripravljena na 
boj. Za njimi stoji v e š nemški-narod. (Vi-

harno odobravanje. Ploskanje traja več 
minrt.) 

Državni kancelar nadaljuje: Predloge ne 
potrebujejo nikakega utemeljevanja. Pro-
sim, da jih takoj sprejmete. (Splošno odo-
bravanje in gibanje. Ves narod je složen. 
Vi moji gospodje poznate svojo dolžnost 
v polni meri. (Dolgotrajno, neprenehajoče 
odobravanje. Splošno gibanje.) 

Predsednik Kiimpf je potem istotako 
navdušeno govoril zbornici in izjavil, da 
trenotek, ki se pripravlja državi vsled na-
stale vojne, zahteva, da se dovolijo vsi 
krediti, ki so potrebni za vojno in gospo-
darsko življenje. Trenotek je resen in obe-
nem neizmerno velik in vznesen. Navdu-
šenje, ki vlada po vsej državi, naj n<Mn 
priča, da je ves nemški narod priprav-
ljen žrtvovati življenje in kri za čast in 
slavo nemške države. Nikdar ni st>' oom-
ški nared tako složen kakor danes. Vsa 
nemška javnost zahteva enodusno, da se 
je treba maščevati za prizadejano krivioe 
in vsiljeni boj. Enodušnost vsega naroda 
in moč ljudstva sta najboljši porok z* 
zmago, za katero se bojujemo v naši pra-
vični stvari, v obrambo in čast domovine. 
(Živahno ploskanje na vseh straneh zbor-
nice). 

Predsednik je nato predlagal, naj se 
seja zaključi in odredi prihodnja seja za 
ob 5 popoldne. Zbornica je predlog spre-
jela, nakar je bila seja zaključena. 
Brzojavke med cesarje« Viljeaiem in ru-

skim carje«. 
BEROLIN. 4. (Kor.) Državnemu zbora 

se predloži danes Bela knjiga. Med akti, ki 
so jej predloženi, se nahaja več brzoiavk, 
ki sta jih menjala cesar in car. 

Dne 28. julija je brzojavil cesar Višjem 
carju: 

»Z največjim vznemirjenjem čujem o 
utisu, ki ga postopanje Avstro-Ogrske pro-
ti Srbiji izzivlja v Tvoj i državi. Brezvest-
na agitacija, ki se tira v Srbiji že leta, je 
dovela do strašnega zločina, ki mu je po-
stal žrtev nadvojvoda Fran Ferdinand. 
Duh, ki je dal, da so Srbi umorili svojega 
lastnega kralja in njegovo soprogo, živi 
še danes v njihovi deželi. Brez dvoma boš 
soglašal z mano, da oba, Ti in jaz, kakor 
tudi vsi vladarji, imamo skupen interes 
na tem, da zahtevamo, da bodo zasitižooo 
kaznovani vsi oni, ki so moralično odgo-
vorni za grozni umor. Z druge strani ne 
preziram nikakor, kako težavno je za Te 
in Tvo jo vlado, nastopati proti strujam 
javnega mnenja. V svesti si prisrčnega pri-
jateljstva, ki naju trdno spaja že dolgo, 
zastavljam ves svoj vpliv, da pripravim 
Avstro-Ogrsko do tega, da bo stremila po 
odkritem, zadovoljivem sporazumljenju z 
Rusijo. Nadejam se z vsein zaupanjem, da 
me boš podpiral v prizadevanjih, da se 
odpravijo vse težave, ki bi mogle še na-
stati. Jako odkritosrčen in udani Ti strič-
nik. Podpisan: Viljem. 

Car je brzojavil cesarju Viljemu dne 
29. julija t. L: 

»Veseli me, da si se povrnil v Nemčijo. 
V tem, toli resnem trenotku Te prosim 
iskreno, da mi pomagaš. Sramotna voina 
je napovedana šib V državi. O« voenje 
vsled tega, ki je čutim popolnoma, c v#4i-
kansko v vsej Rusiji. Predvidevam, da se 
ne bom mogel ,rč dolgo protiviti -ritisku, 
ki se vrši name in da bom prisiljen, izdati 
odredbe, ki dovedejo do vojne. Da se iz-
ognemo nesreči, kar bi bila evropska voj-
na, prosim Te v imenu najinega starega 
prijateljstva, da storiš vse, da zadržiš svo-
jega zaveznika, da ne pojde predaleč.« 
Podpisan: Nikolaj. 

Cesar Viljem je odgovoril carju dne 29. 
julija: 

»Tvo jo brzojavko sem prejel in sogla-
šam s Teboj v želji po ohranitvi miru. 
Vendar ne morem, kakor sem Ti rekel že 
v prvi svoji brzojavki, postopanja Avstro-
Ogrske smatrati za sramotno vojno. Av -
stro-Ogrska ve iz izkustva, da so obljube 
Srbije, ako so le na papirju, popolnoma ne-
zanesljive. Po mojem nazoru je postopa-
nje Avstro-Ogrske smatrati kot poskus, 
da se dobe popolne garancije za to, da se 
obljube Srbije tudi udejstvijo. V tem nazo-
ru me podkreplja izjava avstro-ogrskega 
kabineta, da Avstro-Ogrska ne namerava 
nikakih teritorijalnih pridobitev na račun 
Srbije. Menim torej, da je Rusiji povsem 
možno, da ostane vpričo Avsto-ogrsko-
srbske vojne v ulogi gledalca, ne da bi 
Evrope potegnila v najstrašnejšo vojno, 
kolikor jih je doživela. Menim, da je di-
rektno sporazumijenje med Tvo j o vlado 
in Dunajem možno in zaželjiv v, spora-
zumljenje, ki jih bo moja vlada, kakor sem 
Ti že brzojavil, podpirala z vsemi svoji-
mi močmi. Seveda bi vojaške odredbe Ru-
sije, ki bi jih .Avstro-Ogrska mogla razu-



St r an IL »C Uf NOS 1 štev. 135- V Trstu, dne 5. avgusta 1914. 

meti kakor grožnjo. pospešile nesrečo, 
bi se M hotela midva oba izogniti. 1 udi 
mofe HaliŠče. kakor posredova ica. ki sem 

**led Tvojega apela na mrvje 
•io pripravljenost za po-
, jukopana.« Podpisan: 

VUtem. 

Dnt 3a HilUa m brzojavil cesar Viljem 
car m: 

»Moj poslanik I « dobi! naJog, na* Tvo jo 
vlado opoiori na nevarnosti m grozde ix>-
•ledtc« mobilizacije. Isto pravim Tebi v 
»vofi zadnji brzojavki Avstro-Ogrska ie 
Mobilizirala saino proti Srbiji in sicer k 
en del svoie armade, č e Rusija, kar se vrši 
glasom Tvojega in Tvole viade obvestila, 
mobilizira proti Avn«ro-Ogrski, bo moja 
posredovalna vto^a, ki si mi jo poveril aa 
prijateljski nnčm ki ki tem Jo na Tvo jo iz-
recno pro$nfO sprejel. ogrožena, ako ne 
onemogočena. Via teta odgovornosti bre-
meni sedaj na Tvojih ramah. Te imajo no-
siti odgovornost za vojno ali mir. 

Car je odgovoril cesarju v brzoiavki 
dne 30. julija: 

»Zahvaljujem se TI od srca za hitri od-
govor. Danes Ti dopoitjem Titiieva z in-
strukcttami. Sedaj uveljavljene militari-
Mtčne odredbe so bile sklenjene že pred 5 
dnevi in sicer iz razlogov obrambe proti 
pripravam Avstro-Ogrske. Nadejam se it 
vsega srca, da te odredbe ne bodo ta no-
ben način vplivate na Tvoie stališče po-
sredovalca, ki je jako visoko cenim. Mi 
potrebujemo Tvojega močnega pritiska na 
Avstro-Ogrsko, da pride do sporazum-

z nami.« Podpisan: Nikolaj. 
(Omenjeni Tititev je osebni, cesarju Vi-

ljemu pridodeljeni milltaristični zastopnik 
carja.) 

m m zahteva pet miilard 
krediti. 

BERLIN, 4. (Kor.) Državnemu zboru je 
btl predložen med drugim zakon glede na-
knadne spopolnitve državnega gospodar-
stva za proračunsko leto 1914, s katerim 
se pooblašča državni kancelar, da si naba-
vi za potrebe enkratnih izrednih izdatkov 
svoto — 5 miBard mark in sicer kreditnim 
^otom. Zadolžnice in zakladna nakazila, 
kakor tudi eventualna obrestna nakazila, 
se lahko v celoti ali pa deloma najamejo 
na inozemske in tudi po določenem vred-
nostnem razmerju istočasno na inozem-
ske in tuzemske vrednosti, kakor tudi 
plačljive v tujini. 

Nizozemsko - Nemčija. 
HAAG 4. (Kor.) Nemški poslanik ie po-

dal pozitivno izjavo, da Nemčija Nizozem-
ski ne bo izročila ultimata, ampak bo stro-
go respektirala nizozemsko nevtralnost, 
toda le H pogojem, da bo tudi Nizozem-
ska točno Izpolnjevala nevtralne dolžnosti. 

HAAG 4. (Kor.) Z uradne strani se po-
roča, da so vse vesti o kakem vpadu nem-
Sik h čet v nizozemski Umburg, kakor pra-
vi to neki odlok antwerpskega župana, po-
polnoma izmišljene. 

AMSTERDAM 4. (Kor.) V Amsterdamu 
energično dementirajo vest o pohodu nem-
ftkih čet na nizozemsko ozemlje. 

Zbornica v Haaga. 
HAAG, 4. (Kor.) Zbornica se je sešla da-

nes, da se posvetuje o nujnem zakonu 
glede vojne. Ministrski predsednik je ape-
liral na soglasnost vseh strank. Poudarjal 
je, da toliko kraljica kot ministrstvo na 
vsak način hoče, da država ostane nev-
tralna. Mirne krvi in odločno hoče priča-
kovati, kaj prinese bodočnost. 

Socijalni demokrat Troelstra je poudar-
jal, da nacijonalna čustvovanja sedaj pre-
vladujejo nad strastmi posameznih strank. 
Njegova stranka se nikakor ne protivi mo-
bilizaciji. ki je postala potrebna vsled ne-
zakrivljenih odnošajev. Nadalje je vpra-
šal predsednika, če misli zapričeti akcijo, 
da se zopet doseže mir, na kar je ministr-
ski predsednik odgovoril, da bi vlada rada 
zapričela to delo, če bi bilo stanje za to 
ugodno. Moratorij ni bil sprejet. Obe zbor-
nici sta se potem odgodili na nedoločen 
čas. 

P O D L I S T E K 

Rdeti mlin. 
Roman. - Spisal Kaviar de Monttpin. 

ftvMffVrf 
w u l i vJ IU i iM l « 
STO C K HO L M 4. (Kor.) švedska vlada 

1 »e že naznanila vsem vojskujočim se drža-
i vam, da bo varovala absolutno nevtral-
nost. 

STOCKHOLM 4. (Kor.) V varstvo nev-
tralnosti je odredilo ministrstvo sledeče 
odredbe: Mobilizacijo b^odovja, obrežnih 
pozicii in materijala, ki pripada trgovin-
skemu brodovju; dalje vpokiicanje pri ob-
režnem topnišvu stoječih oficirjev in vpo-
klic «nj; tolikega Števila vojaških obvezan-
em , kolikor zahteva to celokupna mobi-
lizacija. 

foica ostane rtrojo nevtralna. 
B£RN. 3. (KorJ Švicarski zvezni svet 

je sklenil podati aa jutrišnjem zveznem 
zborovanju natančno poročilo o položa-
ju Svtce In o odrejenih odredbah. 

V poročila bodo sledeči predlogi: 
1. Švicarsko zvezno zbroovanje naj iz-

javi svojo trdno voljo, da ostane dežela 
nevtralna hi naj pooblasti zvezni svet, da 
naznani to v posebni formi vsem vojsku-
jočim se državam, in splofc vsem onim dr-
žavam, Id so priznale nevtralnost in nedo-
taklflvoet Švica. 

2. Zv 
da |e btta armada mobiliziram. 

9. Zvezno sborovaaia podeljuje zvez-
nemu sveta neomejeno polnomoč za izvr-
šitev vsak odredb, ki so potrebne za vzdr-
žanje neodvisnosti, varstva ia nevtralno-
•tiSriue, kakor tndi dede varstvu kredita 
Ia genpodanUh interesov dežela. 

Dalje je sklenil zvezal svat, da se prepo-
ve Izvoz vseh živil, vštevti živino. 

BERN 4. (Kor.) Švicarsko zvezno zbo-
rovanje, ki se je sestal ) danes, je soglasno 
odobrilo predlogo glede izdaje 5 frankov-
skih narodnih bankovcev, ki so postavno 
pokriti s kovinskim denarjem. Dalje je do-
bil zvezni svet polnomoč, da odredi vse 
odredbe glede vzdržanja in varstva nedo-
takljivosti in nevtralnosti Švice, za var-
stvo kredita in gospodarskih interesov, 
posebno predloge glede zasiguranja živ-
Ijenskih potrebščin za prebivalstvo. Isto-
tako je dobil zvezni svet polnomoč za 
sklepanje zapadlih posojil. 

Sklep vsebuje sledečo točko: Švicar-
ska zavezna država izjavlja svojo trdno 
v-iljo. da hoče ostati v sedanjih vojnih do-
godkih nevtralna. Zvezni svet je poobla-
ščen, da naznani nevtralitetno izjavo vsem 
vojskujočim se državam in vsem državam, 
ki so priznale nevtralnost Švice. 

Poročevalec komisije je izvajal, da ste 
dali Nemčija in Francija zagotovilo, da bo-
ste strogo vpoštevali nevtralnost Švice. 
Kljub temu pa obstoji najboljše varstvo 
za vzdrževanje nevtralnosti v mobilizaciji 
Švice. Nevtralnost je od Švice prosto-
voljno izbrano stališče, ki odgovarja njeni 
zgodovini. 

Predloga je bila končno sprejeta soglas-
no z 171 glasovi. Tudi socijalni demokrati 
so glasovali zanjo. 

RunonUii mobilizira. 
BUKAREST 4. (Kor.) »Agence tel. Rou-

maine« poroča: Na včerajšnji seji ministr-
skega sveta, ki se je vršila pod predsed-
stvom kralja Karla v Sinaji in ki so se je 
udeležili tudi prestolonaslednik Ferdinand, 
predsednik zbornice, bivši ministrski pred-
sednik Majorescu, več bivših ministrov in 
zastopnikov vladnih strank, se je razprav-
ljalo o sedanjih evropskih odnošajih. 

Ministrski svet je sklenil skoro soglasno, 
da mora odrediti Rumunija vse odredbe za 
obrambo na meji. 

ffinlstrcld svet v Atenah. 
ATENE, 4. (Kor.) Danes se je sešel mi-

nistrski svet k seji. Razpravljalo se je o po-
litičnem stanju ter o onih ukrepih na go-
spodarskem polju, ki so potrebni, da se 
odstranijo težkoče, ki bi v današnjih odno-
iajih lahko nastale. 

Italijanski nanHlno-jospodarski 
ukrepi. 

RIM, 4. (Kur.) »Agenzia Štefani« ob-
javlja sledeče odloke: 

1. hranilnice, izvzemši poštno hranilni-
co, in banke, izključivši emisijske zavode, 

Poteze Pavlininega obraza so zadobivale 
vedno plašljiveji izraz, dočim se je iz ust 
miade žene smukoma razlegal nervozen 
smeh, podoben smehu blaznosti in pretresal, 
nje telo. 

„Kakor se zdi, se vam, draga markiza, I 
stvar vidi smešna ?" je vprašal Lascars iro-
ničnim glasom. 

Naenkrat pa je molknil smeh v bledih | 
ustih mlade žene ki je Spregovorila v tonu j 
najhu;ega zaničevanja: 

.Začenjam odločno misliti, da nisem imela 
prav, ko sem se vas bala Niste več 
nevarni, ka«ti — blazni ste- . . . ! 

.Vsak človek ima svojo norost"4, je od-
govoril baron, „to vem, ali moje sanje se 
bpolnijo, to vam prisezam" . . . ! 

Markiza if /ganila z 'ameni. 
.Ker je Jlša pamet zmešana", je nada-

ljevala, „vzt ujate v meni za bodočnost več 
sooj'j-ip n«?go strr.hu. in hočem, da hitro 
končam stvar, razgovarati se z vami, kakor 
Aa imate te svojt- duševne m«č: še v svoji 
bia ti. . . Po vej t m i vendar, kako ste 

m..gli le la 1reu<«tek nisiiii ria ženitev s 
estro mnrkiia d' Her u-alie?" 

„Pri vragu! ne vera Še, na kateri strani 
bo nepristojna ženitev", je odgovoril Roland. 
„Cavaroci so tako dobrega plemstva, kakor 
vsi vojvode in peri kraljestva. N ihovo ime 
blesti v godovini Francije in njih staroslav-
ni grb irore onemu d' Herouville vredno 
s*ati ob strani." 

Ko je rekel to v popolnem miru in na-
videzno z veliko odkritosrčnostjo, je nada-
ljeval Lascars: 

„Razlika v premoženju je sicer zelo ve-
lika, ker jaz posedujem le skromno ded-
ščino, dočim more Matilda pričakovati mi-
Ijonov; toda to je v mojih očeh brez pomena. 
Tolarji ne prihajajo v poštev, ko gre za 
zvezo med osebama iz dobre hiše". 

„Nesramnež 1" ga je prekinila Pavlina, 
„Kako morete biti tako drzni, da govorite 
tako, kakor da ste pravi vicomte de Cavaroc!" 

„Drago dete", je odgovoril Roland, „ne 
pozabite, da ste vi, čim baron Lascars živi, 
njegova žena in je torej vaša druga ženitev 
neveljavna. Iz ozirov na gospoda Herouville 
sprejmite torej osvoboditelja Cavaroca brez 
upora, ker vas ta napravi udovo in obdržite 
markizino krono". 

Pavlina je povesila glavo, ne da bi od-
govorila. 

Lascars je nadaljeval: 
„Od svoje prvp mladosti sem ljubil Izred-

ne siiuvaci e. Tu jo dobivam po svojem 
ukusu. Vidi se mi prikantnn, biti vaš svak, 
m to postanem, zanesite se na to." 

„Ali ne ^e-te, da je M ti'dina roka od-

"=e pooblaščajo, da znižajo od 4. do 20. av-
gusta povračilna izplačila vlog in zahtev 
na tekoči račun, ki zapadejo v tem času, 
nn 5% z omejitvijo, da mora znašati po-
vračilni znesek najmanj 50 ttr. 

2. Zapadni roki za v kraljestvu v Času 
od 1. do 20. avgusta plačljive menice, se 
podaljšajo za 20 dni. 

3. Normalna najvišja mera tekočih sred-
stev emisijskih zavodov se ivtša za eno 
tretjino. 

Srbski napad na parnlK Jlikoi-
manr. 

DUNAJ, 4. (Izv.) Budimpeštanski listi 
poročajo iz Zemuna, da se je parnik »Al-
kotmany«, last donavske paroplovne druž-
be, dne 29. julija približal srbskemu bregu 
na 150 korakov. Kar so pričeli Srbi nena-
doma hudo streljati s puškami ia strojnimi 
puškami. Streljanje na parnik je trajalo 
kakih deset minut in je imelo silne učinke. 
Kapitan Karel Eberling, iz Budimpešte, ki 
je poveljeval parnikn. Je bil smrtno zadet 
od kroglje hi to kljub tema, da je zabari-
kadira! poveljniški prostor iz previdnosti, 
z vrečami, napolnjenimi s peskom. Prvi 
krmnr, Mihael Kremsberger, is Pača. se 
|e ntotako, » M od kroglje, zgrudil mr-
tev na tla. Drugega krmarja, Ignacija Ko-
larja, je sedela kroglja na levo stran, tret-
jega pa v nogo. Kolar je bil ie toliko pri 
moči, da )e odpravil parnik nazaj v ze m un-
sko pristanišče. Obe žrtvi, Eberiinga in 
Kremnbergeria, so včeraj med velikansko 
udeležbo občinstva in vojaštva In zastop-
nikov paroplovne donavske družbe v Ze-
munu svečanostno pokopati. 

To vest posnemflemo iz »Neue Frete 
Presse«. 

R o M t t k l romarji pil papežu. 
RIM, 4. (Kor.) Papež je sprejel danes 

romarje iz Kolumbije. Nagovoril ga )e ko-
lumbiški poslanec dr. Arango. Sv. oče ]e 
v svojem odgovoru tudi omenil, da zelo 
obžaluje grozovito nesrečo, ki preti Ev-
ropi. Priporočal je romarjem, da naj mo-
lijo, da bi se velesile zjedinile, da se ne-
sreča ne razširi. 

Pomoč Amerikancem v Evropi. 
NEWYORK 4. (Kor.) Bankirji so poslali 

3 m pol milijona dolarjev za podporo Ame-
rikancev v Evropi. 

KoaHcOskfl pravico In nje politični 

Revolucionarno - politični štrajk bi ne 
pomenjal nič manj. Če bi se ga posrečilo 
izvesti kot socialno revolucijo. 

Ako se spominjamo tega, kar smo čuli 
gori o francoskem sindikalizmu, potem 
nam bo hitro umljivo, zakaj so se sindikali-
sti s tako vehemenco polastili te ravno ta-
ko mameče prevarljive ideje. Kdaj se njih 
drzno iskanje pravice in grandijozno nasla-
janje ob prevari samega sebe sreča s pri-
prostim človeškim življenjem? 

Sindikalisti pridigujejo o revolucionar-
nem političnem štrajku kot onem velikem 
sredstvu, ki pomede vso kapitalistično pro-
dukcijo na mah s tega sveta. To orožje za-
zveni nekoč kot činela v londonskih boar-
dinghouse: na vseh koncih se odpirajo vra-
ta in vse hiti k veliki skupni mizi. Zastor 
pade in konec bo akta velike tragedije 
»Kapital in proletarijat« — po tako kata-
strofalni premjeri ne bo upati na reprizo. 

Mnogo mirneje — in zato se nam zdi: 
pravilneje — sodijo o političnem general-
nem štrajku nemški in angleški strokov-
no organizirani delavci. 

Ideje o generalr.i stavki so sc pričele! 
precizneje izraževati v 9<l-tih letih. Med-j 
narodni strokovni kongres v Londonu 1. i 
13%. je izjavil, da ne vidi nobene mož-j 
nosti, kako bi bilo tako misel praktično 
izvesti. Ravno tako je razsodil pariški I. 
1900 o priliki svetovne razstave. Vzlic te-j 
mu je izbruhnilo dve leti potem v Belgiji 
in malo kasneje v Švediji, Holundski. Ita-
liji, Rusiji več generalnih stavk. Nemški 
socialist in pisatelj Mekring je imenoval 
belgijski eksperiment »brezupen dogo-
dek«, Trostlose Aifare. Že enkrat imenova-
ni socialistični voditelj in nekdanji sedlar 
Ignac Auer je zaklical krilate besede: »Ge-
neralstrike = Generalunsinn«, t. j. gene-
ralni štrajk je generalni nezmisel. Pod u-
tiskom imenovanih gibanj, ki so nekatera 
klaverno končala, je svaril amsterdamski 
kongres 1904 strokovne organizacije, naj 
ne slušajo sirenskih glasov in naj se ne da-
do zapeljati po propagandi za generalni 
štrajk, češ, da so jo začeli anarhisti in ho-
čejo sedaj tirati na to pogubno pot strokov-
na društva, da bi se le-ta bojevala za njih 
interese, med tem, ko bi ostali oni lepo za-
daj kot mirni gledalci. 

V zadnjem času pa je dobila ideja o splo-
šni politični stavki tudi že v Nemčiji ved-
no več privržencev. Ko je šlo za vpraša-
nle splošne in enake volilne pravice v Av-
striji in se je bilo nekaj časa bati, da kon-
servativni krogi strmoglavijo reformo, je 
pripravila avstrijska socialna demokraci-
ja vse, da izbruhne s političnim general-
nim štrajkom in pritisne tako na konserva-
tivce. Dejali smo že, da postaja sindika-
lizem nova mednarodna socialistična pri-
kazen. Marxov socializem |e izšel iz teore-
tične knjige — slndikallzem Izhaja Iz prak-
tičnega življenja. Ideja o štrajku v obče in 
o političnem posebej stoji s tem v najožji 
svezi. 

Ah je možen resnični generalni štrajk 
ene industrije ali ene dežele? V Belgiji se 
je vdeležilo generalne stavke od 800.000 
delavcev le 300.000. Vandervelde iz Brus-
lja, ravno tako dober teoretik kot praktik, 
pravi, da si le teorija more predstavljati 
resnični politični generalni štrajk. 

Dejstvo, da so se odločile države dru-
ga za drugo, zbirati materijal o štrajkov-
nem gibanju kot gospodarskem in social-
nem pojavu kaže, da je pričelo tudi v naj-
višjih mestih prodirati drugačno mnenje o 
delavskem gibanju: pomenja jim ravno ta-
ko nestalnost konjunkture, kot se ta vsak 
dan pojavlja na vsakem trgu. 

Leta 1888 so ustanovile Združene dr-
žave Severoamerikanske tako uradno sta-
tistiko. Uradniki zbirajo materijal po ča-
sopisih in posebni agenti, poslani na lice 
mesta, poizvedujejo, če časnikarsko po-
ročilo odgovarja resnici. Vsakih sedem let 
izhaja taka zbirka pod naslovom »Com-

misioner of Labor«. Letos jo zopet priča-
kujemo. Eno leto potem je pričela Anglija 
s svojimi vsakoletnimi »Modrimi knjiga-
mi«. Zopet eno leto nato Francija s svojim 
»Greves« (zadnja obravnava do leta 1903). 
Takoj nato je pričela izdajati Italija svoje 
»Statistica degli scioperi avvenuti nell'In-
dustria e nell'Agricoltura«. Avstrija je pri-
čela s tako statistiko leta 1898. 

dana", je rekla mlada žena. „Gospod d* He-
rouville je dal grofu de Rieux svojo besedo". 

„Umakne jo enostavno. Poznal sem ta 
le^i načrt, a vidite, da si nisem delal skrbi 
radi tega". 

„Marki daja le eno besedo. Kar obljublja, 
drži". 

„Obljube so obvezne le med živimi. Čim 
pa me potreba sili v to, odstranim svojega 
neprijetnega tekmeca z mečem v roki. Od 
te strani ne more biti torej nobene ovire". 

„Umorstvo ? I" je vprašala Pavlina v strahu. 
„Pojtel Kako sodite o meni?! Gre za 

dvoboj, lepa markiza. Nu, sem pa dobro 
rezilo in držim živlienje nespametneža, ki 
mi stopa na pot, na osti svojega meča". 

„Matilda ljubi gospoda de R eux". 
„O tem ne veruem niti me besede V 

dobi, v kateri se nahaja gospica d' Herou-
ville, podarja mlado dekle svoje srce vsa-
komur, ki jej dvori. Matilda misli danes, da 
ljubi groia de Rieux, jutri ne bo več mislila 
nanj. Potem pridem jaz na vrsto in najb< Ij 
vroča ljubezen nastopa, kakor se pravi, po 
možitvi. Sicer pa nisem ne sentimentalen, 
ne sanjač iz romanov. Jaz vidim na name-
ravani zvezi izvrstno kupčijo m nikakega 
ljubimkovanja". 

Tem besedam je sledil kratek molk, ki 
ga je pr knila Pavlina. 

„In Česa pričakuje od mene, gospod?" je 
vprašala. 

.To vprašanje", je odgovori! Roland. „mi 
dokazuje, da postajate paketno Že vnaprej 

Domete vesti. 
Osebna vest. G. dr. Otokar Rybaf se 

je vrnil iz kopališča Ischla, kjer se je tri 
tedne nahajal v sanatoriju dr. Wienerja, 
zopet povrnil v Trst. 

Dvorni svetnik Manussi pl. Montesole, 
doslej policijski ravnatelj v Trstu, je ime-
novan predsednikom. Castitamo. 

Premeščen je iz Trsta v Inomost revident 
južne železnice g. Venceslav Č e r n i g o j, j 
ki si je za organizacijo jugoslovanskih že- j 
lezniških uradnikov pridobil veliko zaslug.! 
„Grazer Tagblatt" ga obsipa z raznimi dol-
žitvami. 

Vojno stanje in časopisi. Praška »Union« 
piše: Mnogi menijo, da imajo časopisi za 
časa vojne najlepše čase. Toda temu ni ta-
ko, ker morajo ravno časopisi trpeti mno-
ge neprijetnosti sedanjega časa. Tu kar 
dežuje prepovedi in cenzur, zapretij br-
zojava in telefona, tako, da se žurnalisti, 
navajeni vseh fines in tehničnega komforta 
čutijo kakor prodane. Pomaknimo kultur- j 
ni kazalec za celo stoletje nazaj, ko je n. 
pr. edini dunajski dnevnik prinesel poro-| 

čilo o bitki pri NVaterloo II dni potem. — 
Morda pride čas tudi za nas, ko bo veljale 
to za velik žurnalističen čin. K ornenjenin 
uadlogam izdajanja časopisa se pridružuj« 
Še težka skrb: Kako bo s papirjem? Ka-
kor znano, se neznanske množine pa-
pirja, ki ga konsurnirajo časopisi, porabi-
jo ne da bi bilo nadomestilo pravočasne 
na mestu. Budimpeštanski listi so tudi že 
sklenili, da sporazumno skrčijo obseg. Te-
mu izgledu so sledili tudi praški listi. Čita-
telji našega lista, ki v sedanjem času z na-
porom vseh moči skuša služiti javnosti 
bodo gotovo upoštevali stisko časov in o-
stanejo zvesti svojemu listu. 

Mi pa bi opozorili šc na en moment, k 
dela v takih časih časnikarski poklic še 
posebno mučnega in ki naj bi ga zato tud 
uvaževala javnost. V časih smo vseobče-
ga razburjenja in nervoznosti. S komur go-
voriš, ti toži, da ni sposoben za nobeno de-
lo. A kdo je tako, rekli bi, v sredi vrve-
nja in izpostavljen vplivom in utisom, k 
Še večajo nervoznost, nego ravno žurna-
list? Vanj se takorekoč naravnost zalcta-
jo neposredno utisi raznih poročil. Vendat 
mora ohraniti ravnotežje in premagujoč 
vse te razburjajoče utise, s hladno krvje 
in razsodnostjo vršiti svoj težavni poklic 
da se izogiblje nevarnostim na vseh stra-
neh, zadošča oblastvenim predpisom, in 
da — kolikor sploh možno — ustreza za-
htevam javnosti. Če bi javnost hotela uva-
ževati ta težavni položaj časnikarja, ne bi 
bilo tistega zbadanja, češ, zakaj je to tako 
in zakaj ne drugače? 

Za družine onih, ki so pozvani pod 
orožje. Povsod, po vsej širni naši monar-
hiji, po vseh deželah in po vseh mestih se 
skuša na kak način olajšati težk^ posledice 
vojne, katere najbolj občutijo širši sloji pre-
bivalstva. In v ravno ta namen se je tudi v 
Trstu sestavil odbor, ki bo nabiral darove 
v korist družinam onih Tržačanov, ki so 
bili pozvani pod orožje. Predsedstvo tega 
odbora je prevzel tržaški župan dr. Alfonz 
Valerio. Ta odbor je izdal proglas na me-
ščanstvo, v katerem prosi darov za družine 
cdpozvancev. 

Hotelska delniška družba Grijan - Mira-
mar za Rdeči križ. Ta družba je stavila 
Rdečemu križu na razpolago sobe v ho-
telu za 20 postelj in preskrbo po režijski 
ceni za ranjene častnike - rekonvalescen-
te. Priticezinja Hohenlohe kot predsednica 
lokalne organizacije Rdečega križa je vze-
la to z zahvalo na znanje. 

Vojni poročevalci. Višje armadno povelj-
stvo je odredilo, da je dopuščenih avstrij-
skim listom 8, ogrskim 8 in vnanjitn listom 
15 poročevalcev. Skupno torej 31. Mnogo 
tu- in inozemskih listov je bilo zavrnjenih, 
ker načelnik generalnega štaba noče dovo-
liti večjega števila. 

Cesar in njegov brivec. V teh dneh raz-
burjenja je tudi brivca cesarjevega zade-
la usoda rezervistov in je bil poklican pod 
orožje. V zavesti svoje posebne brivske 
sposobnosti je bil mož uverjen, da je za 
svojega cesarskega klijenta neizogibneji 
nego pa za armado. V tej nadi je porabil 
pavzo med britjem, da je nežno opozoril 
cesarja na to okolnost. Ali na sporočilo: 
»Veličanstvo, pozvan sem pod orožje*, je 
reagiral cesar: »I, seveda, tu se ne sme 
nič storiti«. Ali frizer je poskušal šc enkrat 
da bi opozoril vladarja na strašno izgubo, 
ki mu grozi. Toda vladar je odgovoril do-
brosrčno:® Na, moj bog, saj se par dni 
morem briti tudi sam«. 

Pritožba iz občinstva. Prejeli smo: Pro-
simo vas, dovolite nam, da se na javnem 
mestu pritožimo proti neki nezaslišani zlo-
rabi sedanjih težkih razmer od strani izve-
stnih oseb. Je prodajalcev in posamičnih 
oseb, ki nikakor nočejo dati od sebe sre-
brnega denarja doli do drobiža iz nikla. — 
Včeraj je bilo pri takih ljudeh skoraj ne-
varno menjati papirnati denar, in to ne le 
bankovcev po 1000 ali 100 kron, ampak 
tudi takih po 10 kron. Poznamo človeka, 
ki se mu je posrečilo izmenjati bankovec 
1000 kron, a sedaj varuje srebrni denar ta-
ko ljubosumno, kakor da ie država na ro-
bu propada. Javljajo se tudi drugi še huji 
slučaji. Dve osebi sta bi!i pri dve!i proda-
jalcih, da bi izmenjali noto 20 kron, a sta 
dobili odgovor, da se jim ustre/.e, če se 
zadovoljite z 19 kronami. Opozarjamo 
oblast na to zlorabo, da nastopi proti njej 
z vso energijo. 

sem bil preverjen o tem in se vam klanjam. 
V Parizu me je vam predstavila markiza de 
Langeoc, kar mi daja pravico, da se vam 
tu predstavljam sam. Privolite in sprejmite 
me tu, najprej ceremonijalno, potem na vedno 
bolj zaupen način, ki kmalu postane intimen. 
Druzega ne zahtevam ničesar od vas in 
jemljem vse drugo nase Gospod i d' Herou-
ville prid' bim kmalu in on sam mi morda 
ponudi roko svoje sestre". 

Pavlina si je prizadevala z naporom, da 
bi se vsaj na zunaj kazala mirno. Posrečilo 
se jej je in glas se jej ni skoro nič tresel, 
ko je izpregovorila z ledeno mrzloto : 

-Gospod de Lascars, od onega usodopol-
nega dne, ko je moja nesrečna zvezda 
križala vaše poti sem huJo trpela radi vas. 
Prizadejali ste mi poniževanj, muke, zasra-
movanj vseh vrst. Ali pri izveličanju moje 
duše! vse te žalitve in muke, ki jih trpim 
doslej, stepajo v ozadja spričo teh, ki jih 
trpim danes. Doslej sem bila le jaz vaša 
žrtev, sedaj hočete napraviti iz mene svoio 
sokrivko in potegniti me k sebi v blato. V 
tem je preveč sramote, preveč infamije 1 
Sedaj se vam končno uprem in naj bodo 
posledice mojega odpora kakršnje-koli, spre-
jemam jih in vas poženem iz svoje hiše !" 

Ko je Lascars čui o nameri mlade ž ne. 
povedani energično in odkrito, je bil glo-
boko razočaran. Pobiedel je od jeze, ven-
dar je popoln tna obvlad val samega seb»% 
iako, da se ni razjezil, marveč je stisnil 
ustnici v nasmeh. „Nočem smatr ti vaših 

besed za resne, gospa markiza I" je rekel, 
„ker to bi bila napoved vojne, a jaz nisem 
vaš sovražnik". 

„Vi da mi niste sovražnik? Veliki bog i " 
je jecljala Pavlina, „kaj pa ste?" 

„Udan vam prijatelj, če me sprejmeU* kot 
takega in če po resnem premisleku ode brite 
predloge, ki vas rešijo". 

Pavlina je napravila kretnjo gnusa. 
„Še enkrat", je rekla. „Ah, gospod, izka-

žite mi čast, da me napravite deležno svo-
jega sovražtva, ker prijateljstvo vaše me na-
polnjuje z grozo." 

„Torej, v zadnjikrat, madame, ali se bra-
nite?" 

„Da, tisočkrat da !" 
„Pripravljena sem na vse, tudi na smrt!" 

je odvrnila Pavlina. „Pričakujem vašega 
maščevanja s trdnostjo in vidite, da se ne 
bojim". 

Roland ni mogel potajiti srda. V silnem 
razburjenju je prehodil večkrat salon. A ko 
se je končno ustavil pred mlado gospo, je 
bil njegov obraz zopet miren". 

„V resnici, gospa markiza", je rekel s 
pristljeno šaljivostjo, „nimam sreče v pogo-
vorih z vami. Menil sem danes, da priden 
kot nosi elj dobrih vesti in bodočega miru. 
Molil ^em se zelo in vaš sprejem me sprav-
lja v bolestno strmenje. Bodi kakor hoče, jaz 
hočem imeti do vas več sočut.e, nego ga 
občutiti vi sami do sebe. Puščam vam 
časa za r?zmilljanje, da pridete zopet k za-
vesti". 



m»e . avgusta 1911. »EDINOST i t ev . 186. Stran III. 

abijajmu svojega L'umjsinskega ;kodeb, dučim se ni malemu Aleksandru' Patom uprave »Edinost?« so daroval i ' 
\ češ-tih listih čitamo: Učinki zgodilo nič l udega ZensKo ^o spremil, na • za »Rdeči križ« po 20 K : dr. Cnstav Gre-1 

Ne p 
l o lMva ! _ 
n: li a j i ie na Ustredni matice ftchfc^ l d n v i i f r a pustajo, kjer jej je zdravnik iz-|gorin, dr. Otokar Rybajf, dr. Edvard^Sla- f 

so p<sci;no intenzivni. Mnogi učitelji Ma- pral in obvezal rane. 
tiče i uradniki so oJsli pod orožje. Vsakdo j Pod naslovom „Samomor" smo priob-
je pr el mc.-tčno pl jčo, oženjeni pa so pri-! čili v nedeljskem izdanju, da se je risar 
n . *. *» " U! . oL^k* Knr*> \tt1. — P i. — . . a.— .... 1:1 - i«« 

» 
"MJf... • §C "TSS^COCT 

p r - 'i sve je rodbine skrbi odbora. Nuj- Fran Chefmctz ustrelil r di — bede. Sedaj 
r»3 i zp ' i l ; na koncu meseca julija so bila pa je prišel njegov nečak v naše uredni-
omoge:ena s tem. da so *li češki finanč- §tvu in nam zagotovljal, da resnični vzrok 
ni zavedi na roko, s tem, da so vkijub ve- nesrečnemu činu je bila bolezen. 
likim za * i te vam. ki jih stavlja jo do njih ne-

vik in dr. Josip Wiiian. — Skupaj K 80.—. | 

liorodna dslavska crscnlzasljn. 

f -»»'*•> I J * 
k m * 

opravičene bojazni vlagateljev, dali Ma-
tici, potrebne denarne zneske za izphč'la 
v gotovem. Vendar se v Matici pojavljajo 
bojazni, kako se bo moglo skrbeti za ma-
tično šolstvo po počitnicah, in ali bo denar-
ja za njihovo vzdrževanje? Kakor znano, 
pokriva Matica potrebščine za šole iz te-
kočih dohodkov. Primanjkljaj pa se po-
kriva po izposojilih na vrednostne papirje 
in rezervne fonde, ali na hipoteke. Letos 
pa so nade na hipotekami kredit minimal-
ne, vrednostni papirji Matice pa utegnejo 
sedaj po zvišanju obresne mere tako pa-
sti. da bo kredit nanje skoro popolnoma 
izerpijen. Iz velikih dedščin in legatov 
ustvarjenih penzijskih fondov se po zako-
nu ni smeti dotakniti, rezervni fondi pa so 
obremenjeni po večletnih deficitih, ki so 
imeli svoj razlog v tem, da se že vrsto let 
šole Matice ne nadomeščajo z javnimi šo-
lami in da češke manjšine vedno trpe na 
pomanjkanju šol. T o stanje stvari bo 
predmetom posvetovanj med zastopniki 
Matice in onimi češkega javnega živijenja. 
Za sedaj pa je nujno potrebno, da se Mati-
ci nemudoma dopošljejo vse določene jej 

.gotovine. V podružnicah in v krogih zaup-
nikov Matice naj imajo pred očmi, da sc 

I naloge Matice morajo za vsako ceno izpol-
njevati. Vsaka zamuda, da, vsako odlašanje 
hi mogfo imeti usodnih posledic za češke 
manjšine in za češki narod sam. Odbor 
Matice zaupa trdno Češkemu narodu, da 
— zvesto izvršujoč svoje dolžnosti do vla-
darja in do države v vojnem času — ne 
pusti na cedilu dela Matice, ki je je skozi 
3«) let gradilo požrtvovalno in vstrajno. 

Ta apel na češko požrtvovalnost za svo-
je narodno šolstvo, nam je v povod, da se 
obračamo tudi do slovenske narodne jav-
nosti z analogno prošnjo na korist naše-
ga narodnega Šolstva na ogroženih pozi-
cijah. Uvažujemo. da so nastopili hudi ča-
si. ko bo poleg žrtev za državo težko pla-
čevati še kak narodni davek. Ali do vseh 
onih, ki bodo vendar mogli odtrgati še kak 
novčič za našo družbo sv. Cirila in Me-
toda, polagamo na srce besede v gornjem 
apelu: \haka zamuda bi mogla imeti usod-
nih posledic za otroke naših manjšin in s 
tem za ves naš narod. In vzlic vsemu in 
vsemu se obračamo do vse slovenske jav-
nosti brez razlike političnega mišljenja. — 
Kajti še verujemo v slovensko skrb za na-
rodno bodočnost in se ne moremo odreči 
nadi, da bo v takih usodnih časih skrb za 
to bodočnost večja, nego strankarsko na-
sprotstvo. Saj ne preepisujemo nikakega 
načina in poti. Glavno je, da kaj d£s kdor 
more dati, da našemu manjšinskemu šol-
stvu pomoremo preko sedanjih težkih ča-
sov. 

Paropiovna družba Austro - Američana 
naznanja, da je ustavila do preklica pre-
koatlantsko paroplovno službo. 

C. kr. ravnateljstvo državnih železnic 
javlja, da se sprejemajo razven že objav-
ljenih aprovizacijskih stvari tudi kava in 
kavini surogati za prevažanje na objavl je-
ne postaje. 

Parnik »V ida« bo vozil od danes 5. av-
gusta naprej kakor sledi: Iz Trsta ob 9.15 
zjutraj, 2.45 in 7 popoldne. — Iz Grijana 
ob 7.30 zjutraj, 12.15 in 6.15 popoldne. 

Vsled moratorija se bodo našli na de-
želi sleparji, ki bodo ljudstvu za hranilne 
knjižice ponujali manj, kakor je na knjiži-
ca,h lagali se bodo, da knjižice n.so nič 
vredne ter bodo na tak sleparski način iz-
vabljali knjižice. Na take sleparje je treba 
str g j paziti in jin takoj naznaniti, oziroma 
oddati orožništvu. Proti takim sleparjem sc 
bo brezobzirno postopalo ter bo vsak bre-
zobzirno oddan v preiskovalni zapor. 

Oče sedmero otrok od 2 - 9 let, se na-
haja v tem težkem času brez dela in za-
služka. Sprejel bi vsako pisarniško delo. 
Zna slovensko, nemško in italilansko. Even-
aielne ponudbe naj se pošljejo: N^brežina 
Olga, post-restante. 

Našrni zaupnikom ia članom. Naša orga-
nizacija še vedno posluje kakor poprej, 

i Res je sicer, da je bilo veilko število na-
Umrli s o : Prijavljeni dne 2. t. m. n a l ^ članov zaupnikov in odbornikov po-

mestnem fizikatu : Or l an do Bruna 10 mese- j k ! ! C * » l h 2 r o Z J Ć , n , d a . v s I e d ^ g a ° rga -
cev, ul. deila P.eta št. 2 ; Parpaiola Andrej ' "Jizacija brezdvomno trp! na r a z v o j -
32 let, Kjadin št. 284; Radimiri Anastaziji d j vk lJ,ub t e ™ s e v notranjosti organ,za-
10 mesecev, ul. Belpoggio št. 7 ; Santi Ecij i c " e Q e , u* e - Organizacija je pnzaaeta, or-

u 

® 
n « 

u a s s r j tonnicG Li paso i i in io i v 
v T r s t u , V i a o r r e b i a n c a 21 ( v l as tn i h iS i ) 

s p r e j e m a h r a n i ' n e v l o g e in o b r e s t u j e p o 4V,°/ 0 , 

i ^ i J t * v l o g e na d v a m e s e č n o o d p o v e d p o -iV*"/«, 

• I M - * v l o g e na š t s i m e a e č n o o d p o v e d p o 57 0 , ^ 
da j e potoj t la pret i poroš -vu na z ad Ižnico (menjice so izključene), » n p pr 

oboja proti odplačevanju v poljubno določljivih obrcKih na daljšo dobo. 
F Hdnfc F- ' d g. do za, dopoldrc /•• nd j . do 5 . po o-tcS-ttc. 

ll 

mg^g^M m « 

11 mesecev, Sv. Marija Magdalena zg rnja 
št. 119; Beruetič Marij, 8 let, ul. Fondena 
št. 12. — Prijavljeni dne 3. t. m. na mest-
nem fizikatu: Kariš Leonora, tri tedne, 
Škorklja št. 210; Tiberio Marija, poldrugo 
leto, C arbola š t 132; Fičič Amtlija. 10 me-
secev, Rocol št. 121 ; Boreatti Fiorenda, 9 
mesecev, ul. Concordia št. 5 ; Velovšek Va-
lerija, 4 mesece, ul. del Ponzanino št. 15; 
Sancin Deziderij, 2 meseca, Skedenj št 537; 
Scodellaro Bruna, 4 mesece, ul. Franca št 
2. — V mestni bolnišnici dne 30. julija: 
Koren Mihael, 40 let. — V mestni bolnišnici 
dne 31. julija: Lozer Fran, 80 let; Nobile 
Annuncijata, 73 let. — V bolnišnici pri Sv. 
Mariji Magdaleni dne 30. julija: Contento 
Marija, 14 tet. 

— Prijavljeni dne 4. t m. na mestnem 
fizikatu: Pipan Antonija, 5 mesecev, Ko-
Ionja Št. 304; Petelin Ana. 5 mesecev, ul. 
Sv. Mihaela št- 26; Monico Anton, 40 let, 
ul. Cavana št. 20; Mecozzi Evgen. 64 let, 
ul. Stadion št. l i ; Moretti Anton, 43 let, 
ul. di Donota št. 21; Schlander Magdalena, 
31 let, klanec Sv . Fortunata št. 17; Loze j 
Marko, 2 meseca, ul. Concordia št. 4; 
Brenković Antonija, leto dni, Škedenj št. 
1116; Rudež Teodora, 4 mesece. Sv. Ma-
rija Magdalena zgornja št. 557; Kom pare 
Alojzij, 4 leta, zagata Sv. Justine št. 8. 

— V mestni bolnišnici dne 1. t. m.: Ma-
yer Ivan, 65 let; Junek Karel, 56 let; Bel-
šak Frančiška. 38 let; Jakuc Josip, 53 let; 
Chicco Alojzij, 64 let; Toppan Josip, 56 let; 
Kermec Fran. 40 let; Križnič Terezi ja. 5N 
let; Luchesi Nives, 9 mesecev. 

Radi poizkusa tatvine. Predvčerajšnjim 
£e je vsied splošne mobilizacije prijavil 
vojaški oblasti 30letni mornar Herman Li-
pitzer. doma iz Trsta. Poslan je bil takoj 
k svoji Hotniji v občinsko šolo v ulici del-
la Ferriera. T a f f l je p a . ko je bil še v civilni 
(Obleki, skuial ukrasti nekemu tovarišu 
hlače in jopič. Bil je takoj aretiran. 

Povožena. Ko j « fla včeraj zjutraj 42-
letna Ivanka Vatovec. stanujoča v ulici 
N Cicotti Al. 99. preko ulice sv. Mavri-
cija z dveletnim sinčkom Aleksandrom! 
na rokah, jo ie neki izvo^ček podrl in po-j 
vozil. Zadobila je pri tem več lahkih po-

Za ranjence v vojni. 
Združeni predsedstvi Deželnega pomož-

nega društva" in ,Društva gospe Rdečega 
Križa za Trst in Istro" sta izdali sledeči 
poziv: 

„ M e š č a n i ! 
Vsa Avstrija, brez razlike narodnosti, 

hiti z navdušenjem pod orožje, odzivaje se 
tako pozivu Njegovega Veličanstva, našega 
Presvitlega cesarja, da na ta način izvrši 
svojo patrijotično dolžnost. 

A tudi mi, ki ostajamo v okrilju naših 
družin, imamo istotako važno dolžnost. 

Danes je na tisoče mož, ki morajo, za-
pustivši mirne posle življenja, daleč od svo-
jih družin, da se odzovejo pozivu domovine. 
Mnogo bo naših hrabrih vojakov, k i bodo, 
hiteči v metežu bojnega orožja v bojno črto, 
težko ranjenih I 

M e š ča n i l 

Nikdar Še ni ostal poziv na tržaška srca 
brez uspeha; zato smemo tudi ob tej pri-
liki računati na splošno in velikodušno pri-
spevanje vseh oseb blagega srca. 

M e š č a n i ! 
Naša dolžnost je, da vršimo blago delo 

takojšnje pomoči in uspešnega negovanja 
ranjencev in bolnikov, da poskrbimo za 
njih takojšnji prenos v ambulance in da po 
možnosti blažimo usodo prizadetih brez 
razlike med prijatelji in nasprotniki. 

Da se pa more temu namenu zadostiti, 
treba obširnih sredstev in zato nam |e ne-
obhodno potrebne podpore vseh blagih duš. 

V to svrho se podpisani predsedstvi 
obračati do vseh meščane blagega srca. naj 
si bodo katerekoli narodnosti ali katerega-
koli veroizpovedanja, proseč njih velikoduš-
nost za uspešno podporo in korist ra-
njencem. 

Naše „Društvo Rdečega Križa" bo rade 
volje sprejemalo darove v denarju kakor 
tudi v blagu in rekvizitih, ki so koristni ra-
njencem, bolnik m in okrevajočim. 

Darovi v denarju se morejo oddajati tudi 
lokalnim časopisom, dočim naj se darovi v 
blagu pošiljajo naravnost tajništvu dežel-
nega pomožnega društva (ulica Nuova št. 
30, L), ki uraduje nepretržno 

Trst, dne 30 julija 1914. 

Združeni predsedstvi „Deželnega pumožnega 
društva" in „Društva gospa Rdečega Križa 

za Trst in Istro. 

\ m m priKHiaia MtsIdte-ScKIMrsf. 

M i Ir. Aifnz ValtTio. • * • 

Z ozirom na ta poziv, ki se obrača na 
vse prebivalstvo, brez razlike narodnosti, 
poživl jamo naše ljudstvo, naj se po svojih 
močeh odzove pozivu v čim največjem 
številu in s čim znatnejšimi svotami. Ka-
kor je že povedano v pozivu, sprejema 
darove za Rdeči križ tudi časopisje, tako 
tudi naš list. Naj torej oni naši ljudje, ki 
žele potom našega lista nakloniti svoje da-
rove Rdečemu križu, dopošljejo dotične 
zneske upravi našega lista, ki bo zbirala 
darove in jih potem oddajala »DruStvu 
Rdečega križa«. Z ozirom na to. da so itak 
po vseh deželah »deželna pomožna dru-
štva«, ni treba ustanavljati posebnih od-
borov za nabiranje darov. 

P L O M B I R A N J E * Z O C O V . 

I Z D I R A N J E Z Q B O ¥ 
: B R E Z B O L E O N i : 

D r J . Ž E R M t e V . T D S C 3 E 3 
s e a o s M U M r - | j | a | i KOM«, ZOBMI 

UUCa C A S E R M A , 1 3 I I . n a d . 

ganizacija preživlja v sedanjem času kri-
zo, zato pa je temvečja dolžnost onih na-
ših zaupnikov in članov, ki so ostali do-
ma. da je ne zapuste, ampak, da jej gre-
do z vsemi močmi na roko. Vsak naš pri-
staš naj gleda na to, da vsled nastalih 
razmer organizacija ne bo preveč trpela. 
Odborniki, ki so bili poklicani k vojakom, 
naj se nemudoma nadomeste z ostalimi 
člani, ki so ostali doma, da delovanje or-
ganizacije ne bo prekinjeno. Komur je le-
žeč pri srcu razvoj naše organizacije, k ! 
je posebno od letošnjega kongresa naprej 
pokazala zopet novo življenje, to pa po-
sebno z ozirom na reforme, ki se i zve -
dejo na podlagi sklepov kongresa, ta bo 
z vsemi svojimi močmi delal in agitiral za 
organizacijo. Shodov in sestankov seve-
da ne bo. dokler se ne izpreobrnejo na-
stale razmere, a delalo se bo* k'.kor re-
čeno, v notranjosti. Deželni nrad v ulici 
sv Frančiška it . 2 bo odprt — kakor do 
sedaj — tudi zanaprej vsak dan. V tem 
uradu naj se plačujejo članski prispevki. 
Komur se zgodi krivica, kakor se to dogaja 
posebno v zadnjem času, ko gospodarji? 
odpuščajo delavce brez odpovedi, ta naj j [ 3 5 X q 1 0 c 2 d Y 3 d T 
se tudi zglasi v našem uradu, ki stori ta- j r l r > 
koj vse potrebne korake, če. in kjer bo ! 1 

le mogoče. Opozarjamo obenem naše čla-l 
ne, da se proglašeni moratorij ne nanaša! 
tudi na zakteve, nastale iz službenega; 
razmerja. Vsak izmed naših članov naj; 
se torej, če se mu v tem oziru dela kri-
vica. zglasi v našem uradu. Istotako bo, 
izvrševala svojo dolžnost posredovalnica i >žSwJk v a i i j j m • < »viifeu 
dela, na katero naj se v slučaju potrebe j ^ 
obračajo tako gospodarji, kakor delavcL 

• m r k : I C 3 1 I 

xa ž i v i n o b o t a m i 

Dr. Alfred Šerfco 
Ordinira « d 2-4 pop . 

V . O . G a f f i a a 2 . ( P l a n a O o A d e a » i 9 * 

ZDRAVNIK 

D r . D . K A R A M A N 
specijalist za notranje bolezni >n za 
bolezni na dihalih (kakor : grlo in nos) 

ordinujc na svojem stanovanju 
v Trstu Corso Stev 12, Telef. 177.IV 
od 11«/, do 17, in od 4l/, do 51/, pop. 

OI 

cr, 

lojzij 0 
T r s t , V . G . V a š E f l 1 9 , T r s i 

Mm M i t i m H e u i i i 
40g ZQ podi. 

D r . H O R V A T H Via Huova 22 
specijalist za kožne m 

C E t f S l M E bolezni, šibkost 
I « innervoznost,za 

bolezni v nogah in sklepih. - Sprejema 
od 11 do 1 pop. In od 4 do 6 zvečer 

T V R D K A 

FRAnCESCO EEĐM 
T R S T — ustanovljena 1. 1878 — 

je preložila svojo 
t r g o v i n e i i v ^ a i h s t ^ j e v 
bicikijev in pridevkov z mehanično delav-
nico vred iz ulice Ponterosso štev. 4 
V u i t e o S t e f c V i S 

Uesi! Iz Gorfšfie. 
Komisija za aprovizacijo mesra. V pon-

deljek se je na deželnem odboru v dvel 
sejaii konstituirala »Stalna komisija za a 
provizacijo mesta Gorice« . Komisija je 
sklenila, da predloži namestništvu tarifo 
maksimalnih cen za živila, ki naj velja v 
Oorici. Po tej tarifi bi veljal kilogram bele 
moke 56 v . koruzne 26 v, mesa prednji deli 
1.60 K, zadnji deli 2 K ; krompirja 12 v, ječ-
mena 36; navadnega riža 40 v ; špeha 
2. 16 K ; svinjske masti 2 K ; surovega ma-
sla 2.60 K ; kuhanega masla 3.40 K ; slad-
korja 96 v ; navadne testenine 64 v ; soli 
24 v ; liter mleka 24 v ; liter petroleja 36 
vin.; jajca 10 vin. 

Nadalje je deželni odbor sklenil, da po-
praša pri vseh občinskih uradih, v koliko 
so založeni posestniki z živili in krmo, da 
bo tako zadostno preskrbljeno za aprovi-
zacijo mesta Gorice. 

IX. vlaorejski kongres. Vsled izrednih 
razmer se odloži za letos nameravani kon-
gres na drugo leto. 

V deželnem pomožnem društvu Rude-
čega križa v Gorici se je osnoval v svrho 
uspešnejšega delovanja istega društva slo-
venski odsek, obstoječ iz spodaj podpisa-
nih. Ta odsek se obrača do vse slovenske 
javnosti in apelira v smislu gesla našega 
presvetlega cesarja Franca Jožefa: »Z 
združenimi močmi ! « na vsa plemenita sr-
ca, na občine, društva in denarne zavode, 
da se velikodušno odzove jo in pošljejo 
podpisanemu odseku darove v pomoč ra-
njenim vojakom. Koliko bo morda tudi na-
ših dragih med njimi! Vsi za enega, eden 
za vse ! Zatorej iz ljubezni do Boga, iz lju-
bezni do domovine, iz ljubezni do trpečega 
bližnjega na požrtvovalno vzvišeno delo! 
Darovi naj se pošiljajo na naslov: Dr. Jo-
sip Srebrnič, Gorica. 

Slovanski odsek Deželnega pomožne-
ga društva Rudečega križa v Gorici : 

Bežek Viktor, c. kr. ravnatelj slovenske-
ga moškega učiteljišča; Fon Josip, držav-
ni in deželni poslanec; Ipavec Andrej, c. 
kr. profesor; dr. Kobal Ignacij, katehet in 
stolni v ikar ; Jernej Kopač, tovarnar; dr. 
Novak Ivo, odvetnik; dr. Josip Srebrnič, 

profesor bogoslovja. 

Osebne vesti. Pisarniški oficijal pri so-
dišču v Kobaridu g. Konstantin M l i n a r 
je premeščen k deželni sodniji v Trst. 

V bolnici usmiljenih bratov je bila v ne-
deljo slovesna služba božja za slavno zma-
go avstrijskega orožja. Mašo je daroval 
prior L. Horak. 

Trgovina z železnino Pinter & Lenard 
je odprta, kljub temu, da sta oba lastnika 
pri vojakih. 

rajam zanmaisa M z v Pragi 
mmmmnmš Hmdl K 63,02.101*92, 

Isplaiana » < i k o d n l a e In kapMaHjft 
K iaa,9«5.304-2&. 

DIvHfl. t 
Po velikosti druga vzajemna zavarov. nade 

države z vseskozi slov.-narodno upravo 

Sprejema zavarovanja človeškega 
življenja po najraznovrstnejih kombi-
nacijah pod tako ugodnimi pogoji, 
kakor nobena druga zavarovalnica. 

2 Zlasti j e ugodno zavar. na doživetje- • 

In smrt z manšajočimi se vplačili. S 
Zavaruje poslopja in prem čnin< 1 

m proti požarnim škodam po najnižjih ' 
S cenah. Škode cenjuje takoj in naj S 
I Uulanteeje. Uživa najboljši sloves. I 
| koder posluje. | 
S Zavaruje tudi proti vlomu. m 

(Dovoljuje iz čistega dobička U p 
atne podpore v narodne in občno |j 

— koristne namene. g 

p Glavni zastopnik v Trstu | 

i 0. CE6NAR, Hifcg Coserrafl 12, i L T E L E F O N št. 21-47 | 

» — n — n a i i n m n i l 

,3jl k roojtei l S u g J I K sesjftn l 
Dolžnost vsakega Slovana, ki stanuje na 

Jreti, Rojanu ali kje drugje je, da se poslu-
žuje v edini 

n a r o d n i t r g o ^ n i i o s t v l n 

A n t o n P e ž a r 
s T r f t f t o f e n ^ . 2 3 
Velika zaloga testenin Iz II. Bistrice ter 
likerjev, finega olja, namiznega vina, 
riža, kave itd. — Dobi se vsakovrstna 
Clril-Metodovo blago po najnižjih cenah. 
Točna postrežba na dom in po poštnem 

povzetju od 5 kg. naprej. 

111 b o l M srefifes za prebavo 
neto kflzarfek M e t a 

Slavo dunajske medicinske šole potr-
jujejo možje, ki družijo na najidealnejši na-
čin teorijo in prakso. Taka zvezda med 
slavnimi učenjaki je bil internist in klinik 
prof. pl. Bamberger, k je vzgojil v blagor 
vsemu človeštvu delujoče zdravnike. Mne-
nje tega učenjaka o Saxlehnerjevi kisli 
vodi » f l «ayadl J*aes« spada med najbolj-
ša spričevala, ki jih ina na razpolago ta 
izborna kisla voda. Prof. Bamberger je 
pisal o tej vodi doslovno: »Potrjujem, da 
sem rabil kitk) vodo »lfanyadl Jftnos« v 
vseh takih stečajih, ko so kisle vode po-
sebno na mestu. 

RESTAVRACIJA 

Š A U R 0 1 
Trst; ul. Carducci 13. 

_ Vsak večer od 7. do polnoči 
i j v e l i k k o n c e r t 

katerega prirejuje Štajersko društvo 

9 

9 M aH pa ledi! 

Za prisfri zeltKri dtsffiit se Ismčf. 

K dini dobavni k in zaloiaik z& Primorsko 
in Dalmacijo 

OEROSLAU PLESffiČM - TRST 
al. Bonizzetfl 3 - Tetef. 126 R11. 

I 

Kapelnik HUGO ALTRICHTER. 

Opozarja se cenj. občinstvo na izbrani 
L™ spored različnih komadov in narod-

nih pesmi in ples. 
Ob nedeljah in praznikih Matinee. 

: OTTOPK8NA PROSTA. ; 

Z « obilen obi-k *e priporoča 

JOSIP DOM1NES. 
Poleg renomiranega Goessovega piva 

i toč! pivo Reucbel-Br&u iz Kulmbacha 

Z a i o t a o b u v a l a i n l a s t n a 

d e l a v n i c a • • • • • • • • • 

A. VISENT 
TfcST, Ciesue Car-
ducci StavVfka 27. 
Podrutoka : iiKca 
fti?.wttl St. 31 ( „ M 
B m n Opars l e " ) s: 

i a f » i In Z«nsJcHt 
•?»*•%« in i t M i o , Z iK^nc <*<-"•«». j 

T H G f l O f l f D F K I V D n ž t 12 o d Q k D 9 a n e trgovine drot so dosgle dosednj vsepovsod najfcoUšl slom. 

i u m u v v i . r u m ^ M m w m . J T ^ Z , ApoIIonlo & Gteni, Trsi. Via Vasari 10 
Tel. Nro. 
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U g m / i 
ji 

s n s i 
p i r i '->« r » čaa i j ' i po 4 >(• u 

* 1 Mastno ti Ka-n- besede <t» riču 
I ' I T I I — J f i | « u a j b 
' P * I: rr.it^bittft 4o 

V l M f H « leteće v ravnini tik kolo-
i v n u n u p o i D u i u d v 0 r » n* K « . 
reekem ob-toj~če is već maujiih :n ve'-jin p<»ses ev 
v obaeffn oralov zemljiSč*. g*»HtiJnr>, kovaču co, 
dfmv^khn o o « t o a itd se z v i e o ži- im in mrtvim 
tnv»n arjem vred ped z^lo og-dmmi piadtlmmi po-
goji za ceno 210 <O0 K se takoj proda. Nadaijna 
fo jaemia daje samo resnim kupcem edino-le na 
licu rM«ffta d*w*<ianji posestnik i. Vorpern k. Po-
draHje Korofto 

Prodflstn 
¥ J 

se za nizko ceno dva lepa para. sa-
mec in samica, obrniti se j e n« 
Dutovije 88| 

Stolni krajevni agenti i n ^ o " 
r i . tAvtjo » stalno plaćo za prod^anje dovoljenih 
Mvčfc v Avstro-Ogrvki. — Ponudbe pod „Merkur' 
Brna. Neu^a^e tt 10. 614 

PosoninBM uradnik zmoten ter izučeo 
rAfee službo pri po-

_ 4. io>h *ii pri £oepo<W~kih z~drngah. Naslov 
pove los odd. Ediooiti pod i t . 896. 

Odda 
s - t^koj ur-jeno »ta no vanje. VpraAatJ v 
ulici Corone-) I I I . nad lloroentti. (896 

Mstflno 
rarndori I i y . . { I Trst ul. Carradori 1» \Vdn-. na razpo.a.£0 

A « J « l trorke m mrzle jedi. kakor tudi prštao 
sveto ntki> vino, 

• na. kakor tudi Drebeijevo pivo Za 
pri or»*a H. Ko*ič-

druge v 
obilen ol 

rste 
o bis«. 
2333 

M 
j« -»telji vzmeti, nove timmcc K 86.— Po-
polna spalna soba s »iintrcatai K 29^. V. 

len * l t . L 2316 

Jama Dimnice o SIloJT 
pirova k skrbno »o^treibo. prenoAiiči ia senčnatem 
vrtom ter z dobrim je-lili gostilna Bubnič v Slivji 
I,— a p »krajin*, primerna zs vsake izlete. Postrežba 
tiv'na. 638 

Dve 
sobi s kuhinjo, vrtom se oddaate v ulici S. 
CS .tno 533. V rdela. 891 

Domača 
brana -e takoj dobi v ulici fco*cbetto 
ht 40, vt, 2 900 

fleblirono sobico pni1^ 
SI » m 

T r i O n f t f l pomočnik • pokoju zanesljiv in po-lipiVjIU ftten ktm postranskega i a*laika N * 
zahtevo po! o ti kavcijo. Haalov pove Ins. oddelek 
Kdia 892 

Mefilovana 
vrata 1 

soba s 2 posteljama m odda. — 
Ulica Sv Frančiška 38. m . nad. 

pn »lovensJri dro ti ni. 893 
čna 
uro 
S*1 

• a posteča, umivalnik, omara. 
St» omarica- — Ulica Tor S. L Proda 

-«v_ 10. III . vrata i2. 

Proda 
za 3000 K ali T naj »m se odda 

400 K lepa hiia. ob cesti ia 10 minut 
nije ja od postaje I »uto lie-Skopo Več «e izve 
Josipu Živic. velepo leetnia v Skopo it. 21 <728 

SLOVENCI! Podpirajte družbo 

sv. Cirilo in N e t o d U o ! ! ! ! ! ! 

ProteJoinici ur ti fmocMistl 

BUCHER 
Trst ^ s T d . ' ® Cono a . 35. 
l>'g<iti izbar zlatamne. arebrnina. dragoce-

>~ti in tepnih ur. Eupeje in meaja staro 
ato in tu<ii srebro z novinu predmeti — 

sprejema naročbe in popravlja vsakovrstne 
rebrn in«, zlata nine, kakor tudi iepae ure. 

• • • • V dobroznani mesnici 

Trst Piozza Borriero vecckio 1 TeLZS-SC » se prodaja vedno prvovrstno • 
goveje, telečje ln koštrunovo I 

• janćje In tudi kokošje meso. t 
OBRT: Kuhanj* govejih vamp. sala« *a- I 
sih ia o*olj*nih črev ter izdelkov. 

A R G E N T I N S K O •cm 

Je vrsta najfinejšega olj , kateremu <Jafo koosumeati prednost 
radi njegove^ izbornega okom, kf preksša vBako dmgo. 
Prodala se po K 1*12 liter samo v zalogi olja ia fesfha 

Fran CaataatNi, Trs! , V. S~ Lazzare i t . »5 
iti cerkve Sv. Antona Novega. 
vm 

R e m o n d l n l 
OOOOOOOOOIM tapctnlk oooooooooooo 
Trst, ul. C de Rittmeyer 9 
priporoča slav. občinstva svojo de-
lavnico ter zagotavlja točno izvršbo 
za vsako delo In po zmernih cenah. 

Napredek vede 
J o r n b i n C a s i l « 

ČASI LE 
BIA MCMSIAJ 

U M U 

C S m « 
Konfeti GASILE urei^o 

cevk (I 

tv ĵo a 
k o a f e t i C a s i l « . 

da ki k0o treba 
rabiti salo nevarnih cevk (SUrf ) , popolnoma odprmvlj^o 
ia abladtaû jo petega ia pogoako uriaira^ja; edini koreaito 
ozdravijo nrstrslns softaiya (pr oi^Mitia ̂ urstritk^ aa-

S ^ k S a S k e O H i v i ' J f J . * * 
J O RUBIN GABILE, a^jboljAs peaMsifUititeo to pa«H|*jo«a k i i lkaas i sisikbiu. 

ki m uporablja a uspakom proti silU di. anem î, impoOaaei. ka—okoli, M m , rastis 
U«t. poltcim madslsm. izguba semena, polncijam, spermatoroji. starilHeM, aarrasOaafli, 
eeergites razkrojevalee arinove kasaUae itd. — Stekieaioa Jorubiaa Omika K I fiO. 

Vbrizaanee CASILE sdrsvi bali tok, akatao ia bmitaa kataaje. Tajisit/i. ure-
Usadome t r i t ^ vae^a ia ispad mstsmms itd Stekieaiaa vbrisaanaa Gasila K 3 60 
U m »aH va^k pnjisail. t*kovia itd, u j naslovi daai* aa Iskaias LL0TD. aa 
c. OkeOo, Trst ki »eda odforor s nbfslnn poito si Mi J ta s vsa iw iwi . Pnsaaai 
m^dielaalai isdelkd GA8ILB aa prodajna • uasl 

V. dall'aralocia I. PtMaa sdmvtU 
v Trsta 

V e k o s l a v Š v a g e l - T r s t m . o i u u * h 
priporoča sUvasma občiastr« sraja 

t r g o v i n o J o s t v l n I n k o l o n l l a l n e g a b l a g a 
Ta trgovina — dobro poaaaaa Slovencem v Trsta, T okolici ia aa deftali Ia pod 
vodstvom g Jakoba BsmbiEs — postreže enako datoo alavacmu nliBisataa a bla-
gem preo Tisto po zmeraih caaah. - ZALOGA OTROBOV, KORUZE to MOKE. 

• Mm k fckh. • M m t i M s«Mi pm Ii ttn bpvlH jisMi v iBd Fanti 9n. K. 

Novo pogrebno podjetje Trst 
(vofltf Piana t M w | - COIKSO 47 - (Ta l in « Ma 14-02) 

Prireja pogrebe najrazličnejših razredov, od n^enostavnejiih z enim 
konjem do najluksurijoznejilh In pompoznlti s šestero konji. 

t Prodaja najrazličnejših mrtvaških predmetov. VeMka zaloga voščenih i 
sveč lastnega Izdelka. Najsolidnejša la točna postrežba. 

N a j n o v t j i a I n m o d a m a p o a r a b n a o p r a v a . , 

Večna naročila se sprmemmo v laetnib prostorih aalsga pe^|sti> ul Te«a št. 31. taL 1400. ^ 
OEKE ZMERNE. CENE ZMERNE. 

' Zastopstvo s prodno pogrebnik predmetov: J. MRZEK, Opčine Št 190; T. VITEK 
t NabreHai (trg pri cerkvi); A. JAMŠEK, pri Orohu (Noghere). 

M i l » • • • I I I ! ! • • I I H H I I I I H H I I m 
Oblaatveno avtorlzovana dolavnloa 

PATRIZIO PITTARO 
se je preselila v ul. Oiacinto Gallina 6. 

Napeljava električne razsvetljave, motorjev, telefonov, elektriCt ih 
zvoncev In strelovodov. Zaloga potrebščin. Izbor oglja za električne 
svetilke. Točna izvršba. - Pi čilo na obroke. - Brezplačni proračuni. 
• • i i i i m m i n m t m n 

M. Aite nasledniki 
I r s t , u l i c a N u o v a 3 8 — 3 8 . 

Priporočata cenjenim odjemalcem svoji veli-
kanski zalogi vsakovrstnega manufakturnoga 
blaga za poletno sezono po najnižjih cenah, 
da se ni baii največje konkurence. - Se pripo-
ročata kot Slovenca 

O. M I K , F. Sutmelj. 

(D < 

e 

^ f* i i 

, £ i Li u. V3 3 
Ernest Vlclisi« Sv. 1649 

(hiSa Oa$per<k) 
Velika la loga f ep l f sv , f i rselav, minera!« 
nitk vod« dl lav, petroleja !!d. - Postralba 
latoa. - V a B o zal a s i harv. 

Prvo in edina pisarna 
= za vojnike stvari = 
(koncesijonirana od c. k. namestniStva). 

TRST, nDco tfefla Caserma 5,11. n. ji 

Daje nasvete in informacije o vsem, kar 
se tiče novačenja in vojaSke službe. 
Izdeluje in odpošilja vsako vrsto pr«>-
Senj voja5kega značaja — oproSčcnje 
od vaj. enoletno prostovoljstvo, ženitve, 
dosedanje zakonitih ugodnosti giede 
presenčne službe, vsprejetja v vojaSke 
Šote itd. — Pooblaščena je zastopati 
stranke pred oblastnijami. — ReSe-
vanja hitro in točno. — Uradne ure : 
Ob delavnikih od 9. predp. do 7. pop. 
Ob nedeljah in praznikih do 12. opold. 

F O R D 16-20 H P 
Novi modeli 191S 

Pomnoženo proizvajanje. Znižanje cen. 
4 - 5 sedetev K 48U0; 2 sedeža K 4300 Laudale s 
6 sedetev 6900. - Popolna oprava Cepote s stran-
skinu zavesami, steklo pet t«etilk, generator ZA 
%omt Isnnki plin, rog, kilometarski števnik, hitromei. 
Oeaa ve l ja jo za voze prosto voznine ia eolnine v Trstu. 

A N T O N S K E R L 
sodnijski izvedenec 

Trst, Piazza Carlo Ooldonl. Telefon 1734. 
Oarage: Via del Bacchi 18. Telefon 2247. 

Predmeti za ptanince! 
Kuhalne priprave iz aluminija, planinske ste-
klenice, noži in vilice, planin<ke palice, pri-
prave za led, železa, snežni obroči, nahrbtniki. 

Vsakovrstne obleke: 
Sweater, planinske hlače, gamaše, čepice 

Iz čiste volne, rokavice. 
Steklenice Helios, več dni gorke in 

mrzle po 4 krone komad. 
Modni predmeti za gospode, srajce, ovrat-

nice, zapestnice ln nogovlce. 
Za člane športnih in planinskih društev 

POSEBNE CENE. 

Športno trgovina Strukel 
nltaa t Intoolo 12) nasproti Kred. poslopja) 

UJU*} 
6 ' 

p 

p j 
e 
e 
e 
s 

HCSHANOILD TROCCA 
Trst, ul. Barriera vecchia 8 

ima 

veliko zalogo mrtvflškib predmetov 
V p n r i porcel ine In bl ierov, vezanih z 
V C H t l medeno žico, iz umetnih cvetic s 

trakovi ln napisi. Slike na porcelanastih plo-
ttak za grobne spomenike. 

N a j n O J « k o n k u r a n & i « c e n t . 

I im i l f l 3IBB1S1 

luna jinniM POHPtr 
TRST, trg Carlo Goldoni 

i in s« SZmSL „Ktrjcrna Goldoni" 
se trplo priporoča slovenskema občinstvu 
za obilen obisk. F r a n M a r i n š e k . 

iiugSBsms&sg 
J O O O D D D t 

• 

• • • • • • • • • • • • 

l i l i 

CflfK tfuouo 
(NOVA KAVARNA) 

Trst, Piozza Barriera-Settefontane 
Prva udobnost. Bogata izbera časni-
kov. Prvovrstne pijače. Hladila vaeh 
vrst. Biljardi Seifert^ T E L E F O N 15-81. 
Poleg kavarni se nahaia tudi izvrsten 
B U M T | kjer se prodajajo mrzla je-
dila. vino in Drcherjevo pivo, Sprejema 
se naročila na dom. Priporoča se udani 

• • • • • • • • • • 

NAZNANILO. 
Čast ini je naznaniti slav. občinstvi 

sem odprl popale oma novo pekarno 
ulici Caserma št. 11, katera je preskrb) 
z vsakovrstnim blagom. Kruh vedno s*. 
Najf nejše vrsti moke. Prepečene!, h: 
ščice, mrzle pijače, kakor tuei vino in lik 
Uljudno se priporoča Alojzij GulJ* p: 

na trgu Caserma.) 

11110 i Opoldne La zuečei afconement Zelo ugodno, izborna KuUInJo m „ 7 n ri.lbl r i m n i l l , v 

M ! ln biidjejevtiko pivo (brez glavobola). - Zmerne cene. P I P Z B n e u a " B e r n " ' ) 
• i — « • n — n — M i l n — a o m n — — n n — M — I M I M 

II f Jržaška posojilnica in hranilnica" 
P O S O J I L A DAJE 

oa v kaj ti bo bW••/• 
aa meaiea po 

zaaUve ia aaaortizacija za daljAo dobe po 
ESKOHPTUJE TRGOVSKE N2NICL 

m aa vk^ 

L na mea 

aa ud 
ESKOM 
o i i I I I 

H R A N I L N E V L O O E 
ad vaakega, če tadi ai ad in jih i h i r t r i i 

4 1 1 . 
Ve€|e stalne vloga in vloga na tek. račun po dogovoru. 
'Wta'.a; davek ptačufe livod sa*n. - Vlaga s- !ihko po eno krom. • Of • J» r»r»-MACE NABIRUMKi? fHPANTLs;? PUSlCE). 

^hranil^čni râ no 16 004. TELEFON I t »52. 
I M I M T l M f e M t < H f f (safe depoaits) za anrambo vrednoet-
aik listin, dakamentov ia raznih dragih vrednot. p e p e l a o M 
uai i i e ! * - Li vloflin in ro?am, nrpjeno po n-jnovejžom na-

ćiau teTjo odJaj^ strankam v n^jem po oizUih cenah. 
Stsnia vlorj nad raHIJonoj fcTT.n. 

- : « 1 - - - • '.>uiii!> * -

Odhajanje in prihojtinjeulaKu^ 
od I. majnlka naprej. 

Časi za p r i h o d , oziroma o d h o d so naznanjeni 
po srednje-cvrop*»kem času. 

G. kr. d r žavna železnice. 
Odbod Iz Trsta (Campo Marzlo). 

5.00 B Herpelle, Pula in mcdpostale. 
5.40 O do Gorice in medpostaje (Aldovgčinal. 
5.50 M do Poreča in medpostaje. 
7.30 O Herpelje-Divača-Ljubljana-Dunaj in me '!) 
7.35 B Gorica. (Ajdovščina) Jesenice - Celovc -

Dunai-Praga-Dečin-fcJcijak-Berlin-Monaiccvo 
in medpostaje. 

8.41 B Oorica, Dunaj, Praga, Berolin. 
9.05 O Gorica-Jesetiice-Celovec-Trbiž-LW»llarui 

Beljak-Dunaj in medpostaje. 
9.10 O Herpelje. (Rovinj), Pula in medpostaje. 
9.15 M le do Buj ln medpostaje. 

11.05 B Gorica, Cclovec, Solnosrad, Pariz. 
12.48 O Gorica (Ajdovščina) Jesenice-Trbtt-Llub 

Ijana-Peljak-Celovec in medpostaje. 
2.40 M do Poreča in medpostaje. 
3.56 O Gorica-Jesenice-Trbiž-LJubljana-BcUa'' 

Celovec-Dunaj. 
4.42 O Herpelje (DlvaČa-Dunaj)-(Rovinj) Pola i:i 

in medpostaje. 
5.30 E (Turski ekspr.) Gorica-Jesenice-LjublJana-

Beljak-lnomost-Monakovo-Pariz in medp. 
7.44 M le do Buj in medpostaje. 
7.50 O do Gorice in medp. (Ajdovščina). 
8-24 O Herpelje (Divača-Ljubljana-Dunaj) Pula i;: 

medpostaje. 
8.40 B Gorica-Jesenice-BeIjak-(Monakovo-Berlii. ' 

Celovec-Dunaj-Liuec-Praga-Dečin. 
1030 O Gorica, Jesenice, Beljak, lnomost, Monn-

kovo. 
Zabavni vladi od nedeljah in praznikih. 

9.10 0 HerpelJe-Divača. 
2.25 O Herpelje-Divača. 
2.29 O v Gorico. 

Prihod v Trst 
6.25 0 Iz Dunaja, Solnograda, Celovca, Mon;i-

kova, Inomosta, Bolcana, Beljaka. Ljubliauc 
Jescnic, Gorica. 

7.10 O Jz Dunaja (čez Divačo-Herpelio). 
7.25 O Jz Gorice (Ajdovščine). 
8.25 M lz Buj (ln medpostaje). 
9.01 B Iz Berollna, Dračdan, Linca. Dunaja, Ce-

lovca, Beljaka, Jesenic, Gorice (Ajdovščine). 
9.37 O Iz Pule (Roviciia). 

10.10 O Iz Jesenic, Gorice in medpostaj. 
11_25 E (Turški ekspres) iz Pariza-Monakovo-Ce-

lovca-Dunaja-Linca-Jesenic-Gorice. 
12.40 M lz Poreča in medpostaj. 
2.00 O Jz Celovca. Trbiža. Ljubljane. Gorice. 

(Ajdovščine), Berlii^, Drajdao, Pra «c 
Dunaja. 

3.47 O lz Pule, (Rovinja), Herpell In medpostaj. 
4.32 M Iz Buj in medpostaj. 
7.00 O Iz Dunaja, Celovca. Beljaka. Trbiža. 

Ljubljane, Jesenic. Gorice. 
7.05 O Iz Pule. Rovinj. Herpelje, Divača. Dunaj 
7.41 B lz Berolina, Draždan, Prage. Linca. Du-

naja, Celovca, Inomosta. Beljaka. Jesenic 
Gorice, (Ajdovščine), 

9.15 0 Iz Poreča. Buj in medpostaj. 
8.16 B Iz Berolina-Monakovo-Solnograd-Gorice 

10-24 B Iz Pule (Rovinja), Dunaja (čez Divačo. 
11.37 O lz Dunaja. Celovca, Beljaka, Gorice. 

Zabavni vlaki ob nedeljah • praznikih: 
9.36 O lz Gorice. 
9.41 O Iz Divače, HerpelJ. 

O M a m e m prihajanje ylnRou 
Južna železnica. 

Odhod lz Trsta (Piazza della Stazlone) 
5.40 B preko Cervinjana v Benetke, v Rim, Mi-

lan, Videm, Pontebo, C?dad in B do Komu-
na (Cormons) preko Nabrežine. 

6.00 O (Izključno nedelja) v Trbiž. 
6.35 O do Gorice preko Nabrežine. 
8.10 B v Ljubljano, Dunaj. Reko Zajcreb, Budim 

pešto. 
8.20 E v Tržič, Gorico, Kormin, Videm. Benetke 

Milan, Pariz, London. 
8.35 B preko Nabrežine v Kormin, Videm. Milan 

Rim. 
9.00 O preko Kormina v Videm in dalje in O pre-

ko Tržiča v Cervinjan. 
10.15 O v LJubljano, Dunaj, Zagreb. Budimpeito, 
12.30 O v Kormin in Videm. 
1.10 O preko Cervinjana v Benetke-Milan. 
2.00 O v Ljubljano, Celje, (Zagreb). 
4.10 O v Kormin (se zvezo v Ajdovščino) Videm 

Milan itd. 
6.10 O v Ljubljano, Dunaj, Reko. 
6.35 B v Dunaj (Reko, Budimpešto) Ostendo. 
7.05 B preko Cervinjana v Benetke, MIlan. Rim 

preko Kormina v Videm. 
8.10 B v Kormin in Italijo. 
8.45 B v Ljubljano, Dunaj. Zacreb. Budimpešto 
9.43 O v Kormin (se zvezo v Cervinjan). 

11.50 O v Ljubljano. Dunaj. Zagreb. Budimpešto 
Zabavni vlaki ob nedeljah in praznikih: 

2.45 O v Gorico. 
3.55 O do Nabrežine. 

Prihod v Trat 

6.15 O z Dunaja, Budimpešte. 
6.25 z Dunaja. Ljubljane. Ostendo ln Londona. 
7.35 O iz Kormina in Cervinjana preko Bivla. 
8.50 B iz Italiji preko Kormina in Nabrežine. 
9.15 B z Dunaja, Ljubljane. Zagreba, Budimpeit« 

in Reke. 
10.30 O z Dunaj i, Ljubljane in Reke. 
10.40 B i/. K jrm.na preko Bivia in B i* Italije pre-

kr Cervinjana. 
11.48 G iz Italije preko Kormina in Nabrettne. 
2.15 O iz Celovca, Ljubljane, Zagreba, Reke. 
2.35 O iz Italije preko Cervinjana. 
4.10 O iz Vidma. Budimpešte, Reke Zagreba. 
535 O iz Italije preko Cervinjana In Nabreftae. 
5.50 O (Izključne nedelj« ) I i Kormina. 
6.55 O iz Italije preko Kormina tat Nabrežine. 
7.45 O iz Italije preko Kormina 
8.42 3 iz Italije preko Kormina in Nabreifcie. 
9.M E iz Londona, Pariza. Milana. Benetk Vid-

ma in Kprmina. 
9.10 Đ z Dunaja in Budimpešte. 

1130 O is Vidma preko Kormina ia Bivia ia 1> 
Italija preko Cerviajana. 

Zabavni vlaki ob nedaHah in praznikih: 
730 O ia Nabrežine. 
7.4« O iz Nabrežine. 

H.I7 O Iz Gorice. 
OPAZKE. Mastne številke značijo popoldne E = 
Ekspres, C) osebni vl^k. B — brzovlak, M 

t'rauiif ar-; t.»o ̂  
: javni! urad:.i i Lralt, 

t fir 12 zr.-rrfS i a Zžu 


